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BXIJI Y
BOXHUN XPAM

YV npusnauenuii uac, apxuepeti 6xooums 0o xpamy, a nepeo Hum
Cano8HUKY, OUAKOHU [ npecaimepu; a KIupuKuy, ioyqu cnisaioms
cmuxupy npasHuka.

Bimanna Apxuepesn

Konu ac apxuepeti npubnusumucs i mae 8gitimu 'y 08epi xpamy,
mo 11020 3ycmpiuaroms 08a OUAKOHU 3 KaounbHuyamu. IIpomo-
OUAKOH BULOTIOULYE:

JIKH 1:

BCI:

Hexaii OmarocinoButs TeOe locmoap 3
Ciony, mo6 ti Mir 6aunt n106po €pyca-
UMY B yCi JTHI )KUTTS TBOTO, 3aBXKIH, HUHI
1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

Aminb. Hexaii Oyne im'st T'ocnonne 0s1aroc-
JIOBEHHE BiJl HUHI i TOBIKY.
abo:

JlocToiiHo € BOiCTHHY Beu4aTu OJaxKeH-
How Tede, boropoauiio, BcedaakeHny, i
npenenopo4ny, Marip bora namoro. Yec-
Hillly Bil XepyBUMIB i He3piBHAHHO CJIaB-
Himy Big cepadumis, mo 0e3 30TJIiHHA
bora CioBo nopoauia, cymy boroponuirio,
Tebe Besmuaemo.



ENTRANCE
INTO THE CHURCH

At the appointed time, the bishop comes to the church in pro-
cession, escorted by servers, deacons and priests. The clergy
sing a stikhera of the feast.

Greeting of the Bishop

When the bishop approaches and is about to enter the doors of
the church, he is met by two deacons with censers. The proto-

deacon then says:

DCN 1:

ALL:

May the Lord bless you from Sion, and may
you know the blessings of Jerusalem all the
days of your life, always, now and for ever
and ever.

Amen. Blessed be the name of the Lord
now and for ever.
or.

It is truly right to bless you, O God-bearing
One, as the ever-blessed and immaculate
Mother of our God. More honourable than
the cherubim and by far more glorious
than the seraphim; ever a virgin, you gave
birth to God the Word, O true Mother of
God, we magnify you.



Apxuepetl, 6x0054uU 00 Xpamy, MOGUMb MUXUM 20TOCOM:

APXPIA:

VBiligy B aim TBiil 1 MOKIIOHIOCS XPaMOBI CBATOMY
TBoemy B crpaci nepen Toboro. [ocnonn, Bean MmeHe
cnpasemuBicTIO TBOEIO; 3apaan BOPOTiB MOIX BUPIB-
Hs1ii Moto topory niepen To6oro.

Apuxuepeti cmae neped ixonocmacom. Ilpomonpecsimepu, iepei
i OUAKOHU cmarmyv no3aoy apxucpes. 3 060X 60Kis, 8i0N0GIOHO

00 YUHY.

JIKH 1

APXPIA:

JIKH 1:

Iouamkoei monumeu

bnarocmoBu, BIaguko.

brarocinoBenHmii bor Ham 3axau, HUHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.

AMIHB.

Cunaa To061, boxxe Ham, ciasa To0i.

Ilapro HebOecHmit, yrimuremnto, Jymre ic-
THHH, 110 BCIOAW €CH 1 BCE HATIOBHSEII,
ckapOe miop i KUTTS MOAATEI0, TPUHIH 1
BCENUCS B HAC, 1 OYMCTH HAC BiJ yCSAKOI
CKBEpHH, 1 crIacu, Oiaruii, AyImi Haii.

tCasiTuit boxke, CBATHN KPINKUH, CBATHN
Oe3cmepTHHH, ToMIITy# Hac. (3)

tCnaga Orirto, i Cuny, i Csatomy [lyxoBi, 1
HMHI, 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKK B14HI. AMIHb.

TIpecrsara Tpoiine, nomunyit Hac; [ocniouy,
OUYHNCTH TPiXH Hamri; Biaguko, mpocTu 0e3-
3aKoHHs Haml; CBSTHH, 3aBiTai 1 311K He-
Moui Harti iMmeHu TBoro pau.

T'ociomn, mommyit. (3)



The bishop enters the church and silently prays:

BISHOP:

[ will come into Your house; I will bow in worship to-
wards Your holy temple, in fear of You. Conduct me,
O Lord, in Your justice; because of my enemies, direct
my way in Your sight.

The bishop stands in front of the iconostasis. The protopres-
byters, priests and deacons stand behind the bishop, in two rows
according to rank.

DCN 1:

BISHOP:

DCN 1:

Beginning Prayers
Master, give the blessing.

Blessed be our God, always, now and for
ever and ever.

Amen.

Glory be to You, our God, glory be to You.
Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth,
Who are everywhere present and fill all
things, Treasury of Blessing, Bestower of
Life, come and dwell within us; cleanse us
of all that defiles us, and, O Good One, save
our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Im-
mortal, have mercy on us. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and for ever and
ever. Amen.

Trinity Most Holy, have mercy on us.
Cleanse us of our sins, O Lord; pardon our
transgressions, O Master; look upon our
weaknesses and heal them, O Holy One; for
the sake of Your name.



tCnasa Oririo, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi, i
HUHI, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKW Bi4HI1. AMIHb.

Otue Hali, 110 €cu Ha HeOecax, HeXall CBsI-
TuThCes iM's TBO€, Hexail pwuiie HapcTBO
TBoe, Hexalt Oyne Bonst TBos, sik Ha HeOl,
TaK 1 Ha 3eMyi. XJ1i0 Hall HACYIIHUH Jai
HaM ChOTOJIHI, 1 MPOCTH Ha MPOBUHM HaIlli,
SIK 1 MU TIPOIIIAEMO BHHYBATIISIM HAIUM, 1
HE BBEJIU HAC y CIIOKYCY, aJic¢ BU3BOJIH HAC
BiJl TyKaBOrO.

apxpil: bo TBo€ € TTapcTBO, 1 cwita, i cmaBa, OTIs, i
CuHa, i Csaroro Jlyxa, HUHI i TOBCSKYAC, 1
Ha BIKU BIYHI.

JIKH 1: AMIHB.

Tponapi
AlelC[)Cﬁ pasom 3 17[)01110()1[}1/(0110,\1 pa3om npokasyrombsv Hda-
CMynHi mponapi.
rasom: [Tommnyii Hac, [ocriomu, momunyit Hac, 60
HISIKOTO OJIBITY HE 3Harouu, oI Tobi Mo-
JIMTBY, SIK Briaauiti, My TpilrHi pUHOCUMO:
ITomunyii Hac.

tCnasa Orito, i Cuny, i Catomy JlyxoBi.

locnoau, momunyii Hac, 60 Ha Tebe mu
YIOBaJIM, HE IPOTHIBAMCS AyKe Ha HAC, aHl
He nam'sTaii O€33aKOHb HAIIUX, alie
3IVISIHBCS 1 HUHI, SIK MHJIOCEPIHHMN, 1 BUPS-
Tyl Hac Bix BoporiB Hamux. bo Tu bor
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Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and for ever and
ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come. Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread, and forgive us our tres-
passes as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation
but deliver us from evil.

pistor: For the kingdom, the power and the glory
are Yours, Father, Son, and Holy Spirit, now
and for ever and ever.

DCN 1: Amen.

Troparia
The following troparia and prayers are recited together by the
bishop and the protodeacon.
soti: Have mercy on us, O Lord, have mercy on
us. We sinners bring this appeal to You, O
Master, for we have no defense. Have
mercy on us.

tGlory be to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Lord, have mercy on us, for we have put our
trust in You. Be not exceedingly angry with
us and do not remember our transgressions,
but look upon us now with compassion. Re-
deem us from our enemies, for You are our

11



Haml, a Mu Jironu TBofi, Bei nina pyk TBoix, i
iM'st TBOE pHU3MBaeMo.

I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI. AMiHb.

Munoceps ABepi Biakpuit HaM, Orarocio-
BeHHa boroponuiie, mo0 HaIIIOYHUCh HA
TebOe Mu He MOTHOHYIH, aje MO0 BHOABH-
mucst Toboro Bix 6ix, Tu 60 — ciaciHHs pomy
XPUCTHUSHCHKOTO.

Monumea 0o Xpucma
[Tioxooamws do ikonu Xpucma, yinytoms ii, Mognauu:

rasom: IIpeuncromy o6pazosi TBoeMy mokioHse-
Mocs1, biaruii, npocsyu BifmymeHHs TpixiB
Hammx, Xpucre boxe; 60 Tu 100poBiEHO
3BOJIUB BUMTH TiJIOM Ha XpecT, 100 Buda-
BUTH THUX, IO iX T cTBOpHB, BiJ HEBOI BO-
poxoi. Tomy Basiuno cmiBaemo ToOi: Tu
paxicTio HamoBHUB yce, Cnace Hami, IO
NPUHILIOB CHACTH CBIT.

Monumea 0o bozopoouui
Biomax, yinyloms ikony Bocopoouyi, moensauu:

pasoM: Bymydu JpKepesioMm Muiocepis, 3po0ou Hac
TiIHUMH JIacKH, boropoauiie; 3risiHbCS Ha
JONIEH, 110 3TPILIIIIN, TIOKAXKH, K 3aBXK]IH,
cuiny Toro; 60, yroBatoun Ha Tebe, «Pa-
nyics!y — knudemo no TeOe, sIK KOTUCH
I"aBpuin, 6e3TiIeCHUX apXUCTPATHT.
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God, and we are Your people. We are all the
work of Your hands, and we call upon Your
name.

Now and for ever and ever. Amen.

Open the doors of mercy to us, O blessed
Mother of God, that we who hope in you
may not perish but be delivered by you from
danger, for you are the salvation of the
Christian people.

Prayer to Christ
They proceed to the icon of Christ and kiss it, saying:

soti: We bow before Your most pure image, O
kind Lord, and beg pardon for our sins, O
Christ our God. Of Your own will You con-
sented to ascend the cross in the flesh to free
Your handiwork from enslavement to the
enemy. In thanksgiving we cry aloud to
You: By coming to save the world, our Sav-
iour, You filled all things with joy.

Prayer to the Theotokos
Then, they kiss the icon of the Mother of God, saying:

BoTH: Behold, you are a fountain of mercy. Deem
us worthy of compassion, O Mother of God.
Turn your eyes upon us sinful people. Make
manifest your power as you have always
done. For with hope in you we cry out:
“Hail!”— as once did Gabriel, prince of the
invisible hosts.

13



Monumea

Onicna, apxuepeil npuxooums Ha cepeouny, nepeo ceéami 0eepi
sigmaps, Ha paniui HasHayene micye, OUBIAYUCH, Ha cxio. [Ipu-

KIOHUBWLU 207108, NPOKA3YE OYIO MOTUMBY:
apxpit: T'ocrnoau, npocTariu pyky TBowo 3 BUCOTH
cBsATO1 ocenmi TBOET 1 CKpIlIK MEHE Ha OLI0
city>x0y TBoIO, 1100 51 HEOCYTHO CTaB Mepe]
CTpalllHUM IPEeCcTojoM TBOIM 1 BHKOHAB
0e3kpoBHE CBsAlICHHOAISIHHA. bo TBos €

CHJIa Ha BIKH BiYHi. AMiHb.

Mnuozonimms

Toxnonusuiucs, 36epmacmvcs 00 Hapody ma 61az0c1068UmMs
11020, MPUMAIOHU NACMUPCLKULL JiCe3IT.

xor: ToH JecnoTHH Ke apxiepea iMoH, kupie u-
JaTTe, ic moJIj1a eTH, JecmoTa.

abo:

scr: Mmuorag Jira...

32000m apxuepeti suxooumsv Ha npucomosane micye. HAxkujo
CRIBCIYIHCUMENT 00AAMUMYMBCA Y CEAWEHUYT PU3U 6 Yell yac,
apxuepeti cioae. Cnisciyscumeni nioxooams, no oéa. Biooaiouu
NOKIH apxuepecsi, akull CUOUmMs Ha MiCyi, MpUMarodu nacmup-
CoKull Jice3n y Ai6ill pyyi, i yinylomov césmy 1o2o npaguyio, 6io-
X00s14U Jic, 3HOBY BIO0AIOMb NOKIIH APXUEPEESI, A 6IH, CUOAUU,
brazocno8ums ix pyKor Hagxpecm, a 60HU 6X005Mb Y CEAMULL
siemap nieHiuHUMU | NIGOEHHUMU 08epUMA, BIONOBIOHO 00 YUY
ma oosiearomvcs 6 ceésujenuyi pusu. Ilomim ooun 3 iepeis npa-
8UMB 3 36U1AEM NPOCKOMUOII0. Biomak noxkpueae cesimuil ouc-
KOC i ceamy uauty 6030yX0M, He Kadicyuu Hivoeo. Ilepeod Benukum
Bxooom cam apxucepeil 3axinuye npockomudiro.

14



Prayer

The bishop stands before the royal doors, facing the east. He

bows his head and says:

pisnop: Lord, stretch forth Your hand from Your
holy dwelling place on high. Strengthen me
for Your ministry which I am about to per-
form so that I may stand without blame be-
fore Your awesome altar and celebrate this
unbloody sacrifice. For Yours is the power
for ever and ever. Amen.

Polychronion

And turning to the people, the bishop bows, and, holding the
staff, he blesses them, while the choir responds:

cror: Ton despotin ke arkhierea himon, kyrie fi-
late, eis polla eti, eis polla eti, eis polla eti
dhespota.
or:

ALL: God grant you many years... (long)

The bishop goes to the place prepared for him (cathedra). If the
concelebrants are to vest at this time, the bishop sits down. The
concelebrants and others, approach him by twos. They bow to
the bishop, who is seated, holding his staff'in his left hand. They
kiss his right hand, step back, and bow again to the bishop. Re-
maining seated, he blesses them in the form of the cross with his
hand. They enter the sanctuary through the north and south
doors according to order, and they vest in priestly vestments.
One of the priests begins the Preparation Rite as usual. The
diskos and chalice are covered by the priest, without saying any-
thing. The bishop himself will complete the Preparation Rite be-
fore the Great Entrance.

15



OJATAHHSA B PU3N

Apxuepetl ycmae 3 micys ma 0ae nACMUPCoKULl Hce3l Yumyesi,
AKULL MPUMAE 11020 060Ma pyKamu, Cmosyu 3a apxuepeem. /lus-
KOHU 0052a10Mb APXUEPEs. A 3 KOHCHOIO CEAUJEHUUOI0 00e-

2CO10, NPOMOOUAKOH KAOUMDb 1 6UL0NOULYE BIONOBIOHY MONUMEY.

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

APXPI1:

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

Cmuxap
TocrioeBi momotiMcs.
Tocnonm, moMuJryii.
Hexaii panie ayma tBost B ['ocrnozi, 60 Bin
OJSITHYB TeOe B pHU3Y CIACIHHS U OEKOI0
BECEJIOCTH OB TeOe; HEMOB Ha YKCHHXa I10-
KJIaB Ha TeOe BiHOK 1 SIK HEBICTY MPHO3/0-
OuB TeOe KpacoTor, MuIoCcTHBUH bor Har,
SIKOMY CJiaBa, HUHI 1 MMOBCSAKYAC, 1 HA BIKA
BiYHI.
AMiHb.

Ipon 31 cBoiMu BoiHamu, ynokopusmu Icya, HacMi-
sBcs 3 Hporo, onsrays Moro B cBiTIy omexy 1 Bific-
naB Moro no [unara (Jik 23:11).

Enimpaxuns

TocriomeBi momotiMcs.

Tocnonm, moMuJryii.

Brarocinosennuii bor, 1o 31uBace 6iaronars
CBOIO Ha apXHEpEiB CBOIX, SIK MHPO Ha TO-
JIOBi, 1O CIOJNMBae Ha Oopoxy, Oopomy
ApoHa, 1110 CIUTUBAE Ha Kpai 0JIeKi HOoTo, 3a-
BYKJIM, HUHI 1 IOBCSKYAC, 1 HA BIKU BiYHI.
AMiHb.
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VESTING

Rising, the bishop gives his staff to one of the lectors, who stands
behind the bishop. The two deacons with censers stand opposite
the bishop. As the bishop receives each item and is vested, the
deacon with censer says the appropriate vesting prayer.

DCN 2:
ALL:

DCN 1:

ALL:
BISHOP:

DCN 2:
ALL:

DCN 1:

ALL:

Stikharion

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Your soul shall be joyful in the Lord; for He
has clothed you with the garment of salva-
tion; and the robe of gladness He has
wrapped around you. He has placed on you,
as a bridegroom, a crown; He has adorned
you, as a bride, with jewels, our merciful
God, to Whom belongs all glory, now and
for ever and ever.

Amen.

Herod with his soldiers treated Jesus with contempt
and mocked Him; then he put an elegant robe on Him,
and sent Him back to Pilate (Lk 23:11).

Epitrakhelion

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Blessed be God Who pours out His grace
upon His high priests like ointment on the
head, running down upon the beard, the
beard of Aaron, running down to the hem of
his garment, always, now and for ever and
ever.

Amen.
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APXPIA:

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:
APXPI1:

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:
APXPI1:

A Biin 3 TUCSYHUKOM 1 CIIyTHU IOIEHCHKI criiiManu
Icyca 1, 3B'a3aBmm Moro, moBenu cnepury 10 AHHE
(I 18:12-13).

Iosc

T'ociogesi momosimcs.

Tocnionm, moMuJryii.

bnarocnosennuii bor, 1o nepernosicye Tede
CWJIOK 1 BYHMHSE OE3MOTaHHOK HOPOTY
TBOIO, IO CKPIIJIsSi€ HOTH TBOI HEMOB Yy
OJICHSI, 1 Ha BUCOTAaX CTAaBUTh TeOe, 3aBXK/IH,
HHUHI 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

AMiHb.

3nopajty CTBOPHIIA BCi apXHepei i cTapui OACEKi Ha
Icyca, mo6 Horo y6urn. I, B3semm Horo, mosen i
nepenanu Moro Houtiticexomy ITinatosi, HamicHu-
KoBi (Mm 27:1-2).

IIpasuii napykaenux

T'ocnoneBi moMoiMcs.

Tocnionm, momMuJryii.

Hecnuus Tsos, [ocnogu, mpocnaBunacs
cuiorw; npaBa TBost pyka, [ocrmonu, 3HU-
IIHJIa BOPOTiB, 1 BenuuHicTio CBOET cnaBu
Tu noryouB CynpOTUBHUKIB, 3aBXK/A1, HUHI
1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHb.

IIpaBuns Tost, I'ocnionu, corBopuna cuiy, [ocriogus
JECHHILS TigHecna MeHe, [ 0CoHs JecHHULs COTBO-
puia cuity; st He ympy, aje Oymy >KUTH 1 po3IoBiza-
tumy npo aina locnonui (Ilc 117:15-17).

18



BISHOP:

DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:
BISHOP:

DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:
BISHOP:

The soldiers, their officer, and the Jewish guards ar-
rested Jesus and bound Him. First they took Him to
Annas (Jn 18:12-13).

Cincture

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Blessed be God Who girds you with
strength and keeps your way blameless,
Who makes your feet like the feet of a deer
and Who sets you on high places, always,
now and for ever and ever.

Amen.

All the chief priests and the elders of the people con-
ferred together against Jesus in order to bring about
His death. They bound Him, led Him away, and
handed Him over to Pilate the governor (Mt 27:1-2).

Right Cuff

Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Your right hand, O Lord, is glorified in
strength; Your right hand, O Lord, has shat-
tered the enemy; by the greatness of Your
glory You crushed Your foes, always, now
and for ever and ever.

Amen.

Your right hand, O Lord, has triumphed; Your right
hand has raised me. The Lord’s right hand has tri-
umphed; I shall not die, I shall live and recount the
deeds of the Lord (Ps 117:15-17).
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JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

APXPI1:

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

Jlieuii napykasHuk

T'ociogesi momosimcs.

Tocnionn, momMuJryii.

Pyxu I'ocnionHi cotBopuinu Tede i yKpinuin
Tebe; Hexail ['ocroas ypo3ymMuTs Tebe 1 T
3anoBizeil Moro HaBumICs, 3aBK/I1, HUHI i
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

AMiHb.

Pyxu TBoi coTBOpmIIN MEHE 1 YKpINUIN MEHE; BPO-

3yMH MEHE, 1 5 3anoBizaeil TBoix HaBuycs.

Habeopennuk

T'ocrioneBi momorimcst.

Tocnonm, moMuJryii.

[epenosmm Mey TBii 0 6epa TBOTO, CHITh-
HUH KPacoTOIO TBOEIO 1 JOOPOTOIO TBOEIO;
HATSATHY JIYK 1 HACTymak, 1 maHy# 3amis ic-
THHH, JIAT1JHOCTH 1 CIIPABEJINBOCTH, a JIeC-
HUISI TBOS MoOBene Tebe A0 IepeMoru
3aBK/IM, HUHI 1 IOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.

AMiHB.

Cakkoc

T'ocrioneBi momorimcs.

Tocnonm, moMuJryii.

Apxuepei Toi, I'ociogu, 30A5THYTECS B
npasay, i npenogooHi TBoi BenbMu pagiTu-
MYTbh 3aBXKJIM, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HAa BIKH
BiYHi.

AMiHB.
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DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:
BISHOP:

DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:

Left Cuff

Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

The Lord’s hands have made you and
formed you; may the Lord give you under-
standing, and you will learn His command-
ments, always, now and for ever and ever.

Amen.

Your hands have made me and formed me; give me
understanding and I will learn Your commandments.

Epigonation
Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Gird your sword upon your thigh, O mighty
one, in your comliness and your goodness.
And make ready and succeed and reign be-
cause of truth and meekness and justice; and
your right hand shall conduct you wonder-
fully, always, now and for ever and ever.
Amen.

Sakkos

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Your bishops, O Lord, shall clothe them-
selves with justice and Your venerable ones
shall rejoice with joy, always, now and for
ever and ever.

Amen.

21



APXPIA:

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

HawmicHukoBi BoiHM npuitHABIIM Ha cyauani Icyca,
3i0panu Ha Heoro npeGararo BosKiB. I, po3asrayBmm
Horo, 30msrmu Moro B OarpsiHULIO. I, cruTiBIIN BiHOK
3 TepHMHHM, MOKJIAIM Ha Koro romosy, i Tpoctuny
namu B Moro npasuo (Mm 27:27-29).

Omoghop
TocriomeBi momotiMcs.
Tocnionm, moMuJryii.
Leii € 06pa3 Cuna boxoro, 10 3amUIINB
JIEB'SITACCAT JICB'SITh OBEIlb HA TOPax 1 IMTIIIOB
BIJIIYKaTH OJHY, L0 3aryouiacs; 1 3Hai-
I0B 11 1, B3SBIIM HAa CBOI paMeHa, MpHHic, 11
110 Ot1s 3a ¢BOIM OasKaHHSM, 3aBK 1M, HUHI
1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.
AMiHb.

Hazpyonux

Ceprie uncre Hexall CTBOPUTH y ToO1 bor i
Jyxa TpaBoro Hexaid OOHOBUTH y HYTpI
TBOEMY, 3aBX/IH, HAHI 1 TTOBCSKYAC, 1 HA BIKH
BiUHI.

AMIiHB.

Ha nacmynnuii nazpyOHux npomoousikon npoKasye:

JIKH 1:

BCI:

Hexaii cepue TBO€ poO3MOBicTH JarigHe
CJIOBO, 1100 TH TOBOPHUB PO TBOI Jijia 1a-
pEBi, 3aBXKIM, HUHI 1 TIOBCSIKYAC 1 Ha BIKH
BiYHi.

AMiHB.
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BISHOP:

DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

The soldiers of the governor took Jesus into the prae-
torium, and they gathered the whole cohort around
Him. They stripped Him and put a scarlet robe on
Him, and after twisting some thorns into a crown,
they put it on His head; and they put a reed in His
right hand (Mt 27:27-29).

Omophorion

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

This is the image of the Son of God, Who
left the ninety-nine sheep in the mountains
and went in search of the one which had
strayed, and found it, and took it on His
shoulders, and brought it to the Father ac-
cording to His will, always, now and for
ever and ever.

Amen.

Panagia

May God create in you a pure heart, may He
put a steadfast spirit within you, always,
now and for ever and ever.

Amen.

DCN 1:

ALL:

Prayer over the second panagia:

May your heart speak forth with a kind
word, when you begin to describe your
deeds to your King, always, now and for
ever and ever.

Amen.
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JIKH 1:

BCI:

APXPIA:

Ha xpecm I’lp()mOdltﬂKOll sucoiowye:

«Komu xTo xoue HiTn 3a MHOI0, Hexall Bij-
pedetncst cebe», ckazaB [ocmonp, «Bi3bMe
CBIiH XpecT 1 e 3a MHOI0», 3aBXK 11, HAHI
1 ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIUHI.

AMiHB.

Oxoponu MeHe, I'ocnonu Icyce Xpucre, 3HaMeHOM
cBsiToro xpecra TBoro, napyi MeHi, HEOCTOHHOMY
ciry3i TBoemy, Graronars, 00 s, SIK HOLIY Ha MOIX Ipy-
JUIX XPECT, TaK IlepeMaraB i HeBUJMMHX BOPOTIB MOiX.

JIKH 2:
BCI:

JIKH 1:

BCI:

APXPIA:

JIKH 1:

BCI:

Mumpa

TocnoneBi moMomimMcst.

Tocmogu, momuJryid.

CrnaBoto i yecTro Tu yBiH9aB #oro, boxe, a
Ha Horo ToNOBY Tw MOKIJIaB BiHEIb 3 IOPO-
TOIIIHHOTO KaMEHs, CIaBy 1 BEMUIHICTs Tu
MOKJIaJell Ha Hboro, 00 Tu 01arocaIoBUTH-
MeEII HOro JOBrOTOIO AHIB, 3aBXKIW, HUHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BI1YHI.

AMiHB.

Murtpy i LIOJIOM CHACIHHS HOKJIAJX Ha MOIO TOJIOBY,
Tocnoau, mo6 3a TBO€K MOMIYYO S YTIK Bif CiTeH
JIaBHBOTO M BETXOI0 BOpOra.

Ocianvnuku

Tax Hexall CBITUTH CBITJIO TBOE TEpes
JIOIIEMHU, 1100 BOHU 0a4miIu J00pi TBOT Aisa
i mpocnasisuiu OTIIS HAIIOTO, 1110 € Ha HeOl,
3aBXK/H, HUHI 1 IOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.
AMiHb.
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DCN 1:

ALL:

BISHOP:

Prayer over the pectoral cross:
“If someone would come after Me, let him
deny himself,” says the Lord, “and take up
his cross, and follow Me,” always, now and
for ever and ever.

Amen.

Protect me, Lord Jesus Christ, by the sign of Your
Holy Cross. Grant me, Your unworthy servant, the
grace, that I, who wear the cross upon my breast, in
this way too, may I conquer my invisible enemies.

DCN 2:

ALL:

DCN 1:

ALL:

BISHOP:

DCN 1:

ALL:

Mitre

Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

With glory and honour You have crowned
him, O Lord, and You have placed upon his
head a crown of precious stones. Splendour
and majesty You shall bestow upon him, for
You shall bless him for length of days, al-
ways, now and for ever and ever.

Amen.

Lord, place the mitre and helmet of salvation upon
my head, so that by Your help, [ may flee from the
snares of the ancient enemy.

Trikirion and Dikirion

May your light shine forth before the people
so that, when they see your good deeds, they
may glorify our Father, Who is in heaven,
always, now and for ever and ever.

Amen.
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OBPSIJIU 10

BOKECTBEHHOI JITYPITi

bnazocnosenns eunozpaonuxa

Apxuepetl xpecmoguono onazociosnae Xpucmosuil 6UHOCPao-
HULL MPUCBIYHUKOM T OB0CBIMHUKOM HA CXIO, HA 3aXI0, HA NIBOEHD
1 Ha NIGHIY, BULONIOUYTOUU.!

APXPIA:

BCI:

APXPI:

BCI:

Ha cxio, nuyem 0o sismapst, mogums.
Tocnoau, I'oconu, cromistHe 3 Heba i 1mo-
JIMBUCH, 1 HABIMa¥Cs B TOW BUHOTPAHUK,
o oro Hacajauia npasuus TBos, Toc-
noji; 1 Hexai Oyxe pyka TBost Ha CHHI Yo-
noBiuomy, axoro Tu s Cebe yKpinus.
Mmuoras Jjirta. (kopomre)

]]Ll SCIXi(), 6 HANpsmM npumeopy, Mo6umbs.
Tocnonu, I'oconu, comistHe 3 Heba i 1mo-
JIMBUCH, 1 HaBiJalics B TOW BUHOTPAIHUK,
o Moro Hacaauna mpaBuis TBos, [oc-
noau; 1 Hexai Oyzne pyka TBos Ha cUHI YO-
noBiuomy, sikoro Tu s Cebe yKpinus.

Mmuoras Jira.

Ha nigdenv, 6 nanpsam npagoi cmopouu xpamy, mogumas.:

APXPIA:

BCI:

Tocnoau, I'ocnionu, cromistHe 3 Heba i 1mo-
JIMBUCH, 1 HaBIMa¥Cs B TOW BUHOTPAIHUK,
uo oro Hacajauia npasuus TBos, Toc-
mojy; 1 Hexai Oyxe pyka TBost Ha CHHI Yo-
noBiuomy, axoro Tu mis Cebe yKpinus.

MpHuoras Jira.
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PREPARATION

FOR DIVINE LITURGY

Blessing of the Vineyard

The bishop blesses Christ’s vineyard with the trikirion and
dikirion in the form of a cross, facing the east, west, south and

north.

BISHOP

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

Facing east, towards the altar:
O Lord, O Lord, look down from heaven
and see; visit this vineyard which Your right
hand has planted, and perfect it, O Lord.
And may Your hand be upon the son of man
whom You have strengthened for Yourself.
God grant you many years... (short version)

Facing west, towards the narthex:
O Lord, O Lord, look down from heaven
and see; visit this vineyard which Your right
hand has planted, and perfect it, O Lord.
And may Your hand be upon the son of man
whom You have strengthened for Yourself.
God grant you many years...

Facing south, the right side of the nave:
O Lord, O Lord, look down from heaven
and see; visit this vineyard which Your right
hand has planted, and perfect it, O Lord.
And may Your hand be upon the son of man
whom You have strengthened for Yourself.

God grant you many years...
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Ha nigniu, 6 nanpsami 1igoi cmoponu xpamy, Mogums.

apxpit: Tocmoau, I'ocnonu, criomistHe 3 HeOa i 1mo-
JIMBUCH, 1 HaBiJalcs B TOW BUHOTPAIHUK,
1o ioro Hacaawia npasuis TBos, [oc-
1mojiy; 1 Hexai Oynme pyka TBOs Ha CHHI 40-
noBiuomy, sikoro Tu juis CeOe yKpinus.

pcr: MHorag Jjira.

Bioodaswu mpucsiunuk i 060C8IUHUK NPOMOOUSKOHOGL T Opyeomy
OUSIKOHOGI, apxuepell Ciode.

Tooi moii, wo mpumae nacmupcyKuil x#ce3n i NPUMUKUPIL 3 1aM-
naoorw, NOKIOHAMbCS apxXucpecsi i 8ioxodams. Toil i3 dces-
nom cmae nepeo cesimoio ikonor Braouku, [ocnooa nawozo
Icyca Xpucma. 11io wac manozo i 6enuxoco 6xody, mou, wo
MPUMAE JICe3N MA NPUMUKUPIL 3 TAMRAO0I0, UOYMb Cnepeoy.

Bmueannsa pyk

Tooi npunocams ymusanoHuyio i pywHux. Apxuepetl cuosuu,
6MUBAE PYKU.

kK sk

32000Mm, axwo apxucpeii 3601umb, NOYUNHAIOMb GIONPABTAMU
yacu. 11i0 yac npoxaszysanns uacie apxucpeil cuoums i 6cmac
minoku Ha «Anunyay, na « Tpucesmey, i na « Yecrniuyy.

Tooi cniscnysicumeni, npomonpeceimepu i iepei, 30051cHeHI 6
PpU3U, BUXOOAMDb 3 GI6MAPsL NIGOCHHUMU | NIGHIYHUMU 08epMU I,
NOKIOHUBLUUCH APXUEPEEBL, CIMOSMb NO NPAGOMY U 1i6OMY OOYI,
8I0n06I0HO 00 yuny. Tinbku Mo, Xmo 6I0nPassie nPOCKOMUOII0,
nepebyeae y cesimomy gismapi.

IIpockomudin
THoesnuit mexem Ipockomuoii na cmopinyi 120.
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Facing north, the left side of the nave:

pisnor: O Lord, O Lord, look down from heaven
and see; visit this vineyard which Your right
hand has planted, and perfect it, O Lord.
And may Your hand be upon the son of man
whom You have strengthened for Yourself.

aLL: God grant you many years...

Returning the trikirion and dikirion to the protodeacon and the
deacon, the bishop sits down.

Then the staffbearer and lampbearer bow to the bishop and they
depart. The staffbearer stands before the holy icon of the Master,
our Lord Jesus Christ. The lampbearer stands on the left side.
At the Small and Great Entrances, the lampbearer and staff-
bearer will lead the processions.

Washing of Hands

Then a pitcher and bowl are brought, and, remaining seated,
the bishop washes his hands.

kK sk

Then, if the bishop wishes, the Hours begin. As the Hours are
recited, the bishop remains seated, standing only for the “Al-
leluia,” the “Trisagion,” and the “More Honourable.”

The concelebrants, protopresbyters and priests, having vested,
leave the sanctuary (altar) by way of the south and north doors.
They bow to the bishop and stand to his right and left according
to rank. Only the priest performing the Rite of Preparation re-
mains in the sanctuary.

Rite of Preparation
See page 121.
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Monumeu i onrazocnoeennsn

Ilo 3axinuenni uacie apxuepeti NOKIOHAEMbCA pA30OM 3 YCima
Mpuyi, NPoKaA3yIOUU:
wmp: Ilapto HeOecHuid, yrimmrento, [ymre ic-
THHH, 110 BCIOAW €CH 1 BCE HATIOBHSEII,
ckapOe miop i KUTTS MOAATEI0, IPUHIH 1
BCENUCS HAC, 1 OYMCTHU HAC BIJ YCSAKOI
CKBEpHH, 1 criacu, Oimaruii, ayIi Hari.

tCrnaBa Bo BumHiX bory, 1 Ha 3emuti Mup, B
JONAX OmaroBoJIiHHS. (2)

tlocmonu, rybu moi Bikpwuen, i ycta Moi
CHOBICTATH XBajy TBoIO.

Iicna yvozo 0o apxucpes npuxooums nPOMOOUAKOH 3 OUAKO-
HAMU i, MPUMAlO4 opap mpboma narbyamMu npasoi pyku, npu-
KAOHUBULU 207108U, MOBIAMD!

qmsikony: Ipuiimmos gac, mo6 ciayxwutu ['ocmonesi, Bia-
KO, 0JIarocJIOBH.

apxpii: ThimarocioBeHHuit bor Hamn 3aBkI1, HAHI 1 1MO-
BCSIKYAcC, 1 Ha BIKM BIYHI.

Jusakonn: AMiHb. ITomonmcst 3a Hac, BIIaIHKO.
apxpit: Hexa#t Tocriogp HalmpaBUTh CTOTIH Ballli.
susakonn: TTom'stHM Hac, BIAIUKO CBSITUH.

A apxuepell 3HAMEHYE 20108) QUAKOHA, KAHCYYU:
apxpit: Hexait mom'ssue Bac T'ocmogs Bor y mapcTsi
CBOEMY 3aBKIH, HUHI 1 MOBCSIKYAC, i HA BIKH
BiYHI.
JISKOHN: AMIHB.

To0i npomoousKOH i OUAKOHU YILYIOMb CEAMY NPABUYIO APXUE-
pes i, 6i0X0054U, NOKJIOHAIOMBCA.
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Final Prayers

After the Hours, the bishop bows thrice with all the clergy, while
reciting the following:

CLERGY:

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth,
Who are everywhere present and fill all
things, Treasury of Blessings, Bestower of
Life, come and dwell within us; cleanse us
of all that defiles, and, O Good One, save
our souls.

TGlory to God in the highest, and on earth
peace, among men of good will. (2)

tLord, You will open my lips, and my
mouth shall declare Your praise.

The protodeacon and deacon/s come to the bishop, holding their
oraria with three fingers of the right hand. They bow their heads

saying:

DEACONS:
BISHOP:
DEACONS:

BISHOP:

DEACONS:

It is time to act for the Lord. Master, give the
blessing.

Blessed be our God, always, now and for ever
and ever.

Amen. Pray for us, Master.
May the Lord direct your steps.
Remember us, holy Master.

The bishop signs the deacons on the head, saying:

BISHOP:

DEACONS:

May the Lord God remember you in His king-
dom always, now and for ever and ever.
Amen.

The protodeacon and deacons kiss his right hand, bow and

leave.
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JUTYPI'TA CJIOBA

[epwuii npomonpeceimep NOKIOHAEMbCS aAPXUCPeEsi T tide 6
cesmuil 8ismap niGOeHHUMU 08epUMU; d, GGIUULOBUIU, BETUNb
OUAKOHOBI 8i0YuUHUMU YapcoKi 0eepi. [Ipomodusikon cmac
nepeo cesimumu 08epUMU U BULOTOULYE.

bnazocneennsa

JkH 1: baarocioBu, BIaauKo.

repeit 1: brnarocinosenne naperso T Orig, 1 Cuna, i
Cesitoro Jlyxa, HUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKH
BIYHI.
ALL: AMIiHB.

Benuxka ekmenisa

jikd 1 B mupi ['ocniozeBi momosmmiMcst.
scr: Tocmomu, mommayii.

AKH 1: 32 MUP 3 BHCOT 1 CHACiHHs Ayl HAIIUX,
TocnozmeBi momoimMcst.

scr: Tocmogu, mommanyii.

JIKH 1: 32 MHpP BChOTO CBITY, JOOpUH CTaH CBATUX
Bboxunx LlepkoB i 3’eqHanHs Beix, [ocmonesi
IIOMOJIIMCSI.

scr: Tocmoau, momuayii.
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LITURGY OF THE WORD

The first protopresbyter bows to the bishop and enters the sanc-
tuary through the south doors. As the protopresbyter enters, the
deacon opens the royal doors. The protodeacon stands before
the royal doors and begins.

Blessing

pen - Master, give the blessing.

rriesT 1@ Blessed be the kingdom T of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit, now and
for ever and ever.

ALL: Amen.

Great Litany

pen 1 In peace, let us pray to the Lord.
aLL: Lord, have mercy.
pen i For the peace from on high and for the sal-
vation of our souls, let us pray to the Lord.
aLL: Lord, have mercy.

pen - For peace throughout the world, for the
well-being of God’s holy churches and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.
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JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

3a cBATHH Xpam Ied 1 THX, 10 3 Biporo,
MOOOXKHICTIO 1 CTpaxoM boKuM BXOIATH 110
HbOrO, ['0CcTIo/IeB1 TOMOJTIMCSL.

T'ocnoan, nomuayii.

3a CBATIIIOrO BCENIEHCHKOTO ApXHepest (i 1),
[Nary Pumcbkoro, ['ocionesi momomnimest.
Tocmogu, mommuJryid.

3a Onaxennimoro Ilarpispxa Hamoro
(im’s1), 1 32 TIPEOCBAIEHHIITOTO MHUTPOTIO-
muTa Hamoro Kup (iv ), 1 3a 60romro0uBoro
€rnuckona Hamoro Kwup (iv’z), decHe
MPECBITEPCTBO, Y XPHUCTI TUIKOHCTBO, 3a
BBECh mpmuer 1 omed, locmonesi
TTOMOJTIMCSI.

T'ocnoan, nomuyii.

3a borom OepexeHuil Hapox Hami, 3a
MpaBIiHHS 1 Bce Biiickko, locmonesi
IIOMOJIIMCSI.

Tocmogu, mommuJryid.

3a MicTo 11e, 1 32 KOKHE MICTO, KpaiHy i 3a
THX, 110 BIpOIO JKMBYTH B HUX, [0cmozaesi
TTOMOJTIMCSI.

T'ocnoan, nomuayii.

3a moOpe mMOmTTS, 3a BpOXKAH IUIOMNIB
3eMHUX 1 w4yacu MupHi, [ocmoxesi
IIOMOJIIMCSI.

Tocmogu, mommuJryid.

3a TUX, IO TUIABAIOThH, MOJOPOXKYIOTH, 32
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DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

For this holy church and for all who enter it
with faith, reverence, and fear of God, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the most holy universal Pontiff (name),
Pope of Rome, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our most blessed Patriarch (name), our
most reverend Metropolitan (name), our
God-loving Bishop (name), the reverend
priesthood, the diaconate in Christ, and all
the clergy and people, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our govern-
ment, and for all the military, let us pray to
the Lord.

. Lord, have mercy.

For this city, for every city and country and
for the faithful who live in them, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful
times, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the seafarers and travellers, for the sick

35



HEIY)XKHX, CTPAXKIAIOYHX, MTOJIOHCHHX 1 32
cnacings ix, ['ocroaesi momMosmimMces.

sci: Tocmogu, mommanyii.

jiki 1: 11100 BU3BOMUTHCS HaM BiJ| yCSAKOI CKOpOH,
THIBY 1 HYX1H, ['ocrionesi momoimcs.

sci: Tocmogu, moMuIyi.

JIKH 1: 3aCTyTH, CTIacH, TIOMUIIYH 1 OXOPOHHU Hac,
Boxe, TBoero OGmaroaartio.

sci: Tocmomu, mommayii.

aki 1 IlpecssiTy, mpeuncty, mpednarocioBeHHY,
cnaBHy Brnaguuuniio namy boropoawumro i
OpUCHOAIBY Mapito, 3 yciMa CBSTUMH
oM’ sTHYBIIIH, cami ce0Oe, 1 OUH OJHOTO, 1
BCe OKUTTS Hame Xpucty borosi
Biaaimo.

scr: Tooi, Focmoam.

1€PEN 1: Tocnomgu Boske Har, TBos Bi1ajga HeCKa3aHHa 1 cliaBa
HeocshKHA, TBOSI MIUTICTD Oe3MipHA 1 YOTOBIKOMIIO0 51
HeBuMmoBHe; Cam, Bmamguko, 3 moOpocepredHocTu
TBOE€T ciomIsiHE Ha HAC 1 Ha IIeH CBATHI XpaM, 1 BANHU
3 HAMH 1 THMH, 1[0 MOJISITHCS 3 HAMH, Oararti MHUJIOCTI
Tsoi 1 menpotu TBoi.

bo Tob6i HanexuTh ycska claBa, 4eCTh 1
nokioHiHHS, OTtiio, 1 Cuny, 1 CBiaToMy
JlyXoBi, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.

BCI: AMiHb.
Obepuysuiucsy, icpell NOKI0HAEMbCA apxuepeesi. [lpomoous-

KOH, NOKJIOHUBUIUCH APXUEPEEEL, 8I0X00UMDb 3i C8020 MiCYS.
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ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

PRIEST 1:

ALL:

and the suffering, for those held captive, and
for their salvation, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribula-
tion, wrath and misfortune, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us,
O God, by Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immacu-
late, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-virgin Mary, to-
gether with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

Lord, our God, Whose power is beyond comparison,
Whose glory is beyond comprehension, Whose mercy
is beyond measure, and Whose love for mankind is
beyond expression, in the kindness of Your heart, O
Master, look upon us and upon this holy church, and
bestow on us and on those praying with us, the riches
of Your mercy and compassion;

For all glory, honour and worship befit You,
Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

The protopresbyter bows to the bishop. The protodeacon turns
and bows to the bishop, and departs from his usual place.
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[MEPILUN AHTUDOH

TI'ocnoocwki i bozopoouuni npasnuxu:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

Cnisaemo okpemuil anmugou céama.

B neoinio:
Bockiuknite lN'ocnionesi, Bes 3emie! * CriBaiiTe
K IMEH1 I/Ioro BiJaliTe cIaBy XBasi Horo.
MoautBamu Boropoaunui,* Cnace, cnacu
HAC.
Cxaxite borosi: — SIki crpammni nina Teoi!*
3amnsa Benukoi cuin TBoeT mitentytoTsest ToOi
Boporu TBoi.
MoautBamu Boroponunui,* Cnace, cnacu
HAC.

Best 3emuts Hexail moxiioHuThCst ToO1 1 criBae
To0i,* Hexaii ke criiBae iMeHi TBoemy, BeepntHiii.

MoaurBamu Boroponuui,* Cnace, cnacu
HaC. («€ounopoonuii Cunyy, cm. 38)

B oyoni:
Jlob6pe BoHO mpocnasisaTu [ocnona,* i cmiBaru
imeni TBoemy, BeeBumHiii.

MoautBamu Boroponuui,* Cnace, cnmacu
Hac.

3BimaTy BpaHIli MWIICTh TBOIO,* 1 HOYaAMHU
TBOO BipHICTb.

MoaurBamu Boroponuui,* Cnace, cnacu
Hac.

bo mpaBmii Tocmogs bor wHam,* 1 Hemae
Hernpasay B Him.

MoaurBamu Boroponuui,* Cnace, cnacu
HaC. («€ounopoonuii Cunyy, cm. 38)
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VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

FIRST ANTIPHON

Major Feast Days:
See propers.

Sundays:
Shout to the Lord, all the earth;* sing now to His
name, give glory to His praise.
Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.

Say unto God, “How awesome are Your works!*
Because of the greatness of Your strength Your
enemies will flatter You.”

Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.

Let all the earth worship You and sing to You,*
let it sing to Your name, O Most High.

Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us. (//ymn to Christ, p.39)

Weekdays:

It is good to give praise to the Lord,* and to sing
to Your name, O Most High!

Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.

To announce Your mercy in the morning* and
Your truth every night.

Through the prayers of the Mother of
God,* O Saviour, save us.

For the Lord our God is righteous,* and there is
no injustice in Him.

Through the prayers of the Mother of
GOd,* O Saviour, save us. (Hymn to Christ, p. 39)
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BCI:

CTHUX:

BCI:

3ooparxcanvuuii: Ilcanom 102

Baarociosu, nyme mosi, F'ocioga,* i Bce
HYTPO Mo¢, im’st cBste Moro.
BaarocnoBu, nyme mosi, [ocmona,* i He
3abyBaii ycix napysanb Moro.

Bin ounmae 0e33akonHs TBOI,* i 3misisie Bei
Hexyru TBoi.

Bin BusBoasic Big Tiainng xutta TBoe,*
BiHYa€ TeGe MUJIiCTIO i IIeApOTAMH.
Ilexpuii i munocTtuBuii l'ocnonn,™ 10BroO-
TepneJuBUii i MHOTOMUHJIOCTUBHI.
BaarocaoBu, nymie mosi, ['ocmona,* i Bce
HyTpo Moe, im's ceste Moro.* Buaaro-
caoBennmii Tu, l'ocnoau.

TI'imu Xpucmoegi

tCmaBa Otmro, i Cuny, i CBaromy [lyxoBi, i
HMHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BiYHI. AMIHbB.

C€aunoponnuii Cuny i CuoBe bBoxuii,
o0escmeptHuii Tu, i 3Bo1uB Tu cnacinns
HAIIOTO paaM BOIJIOTHTHCS BiJx cBATOI
Boropoauni i npucnoaiBu Mapii, He3miHHO
cTaBlIM 40J0BikoM. I po3n’situii 6yB Tu,
Xpucre boxe, cMepTIO cMepTh MOA0JIAB.
Tu onun 3 Csaroi Tpoiini, piBHOCTaBUMUIH
3 Oruem i CBsitum Jlyxom, cmacu Hac.

Hpyeuil ousxon, cmasuwiu Ha 36U4AHOMY Micyi Ui NOKIOHUG-

wicw, gueonowye mary ekmeniio. Tooi Opyeuti npomonpecsimep

NOKJIOHAEMbCSL APXUEPEEEI T 1l0e 8 CéAmuil 8i6map NiGHIYHUMU
ogepumil i NpoKA3ye MOAUMBY 6XiOH020 anmudgony. /lani, eci
iepei NOKIOHAEMbCA apXUEPecsi ma 6Xo0Ams 6 CEAMULL 8I8Map.
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Typica: Psalm 102

aL: Bless the Lord, O my soul,* and let all that
is within me bless His holy name.
Bless the Lord, O my soul,* and forget not
all His benefits.
He forgives all your iniquities,* He heals all
your diseases.
He redeems your life from corruption,* He
crowns you with mercy and compassion.
Compassionate and merciful is the Lord,*
long-suffering and abounding in mercy.
Bless the Lord, O my soul,* and let all that
is within me bless His holy name.* Blessed
are You, O Lord.

Hymn to Christ

VERSE: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

ALL:  Only-begotten Son and Word of God, You are
immortal, and You willed for our salvation to
be made flesh of the holy Mother of God and
ever-virgin Mary, and without change You be-
came man. You were crucified, O Christ our
God, and trampled death by death. You are
one of the Holy Trinity, glorified with the Fa-
ther and the Holy Spirit, save us.

The deacon stands at the solea, bows and begins the Small
Litany. The second protopresbyter bows to the bishop and enters
the holy sanctuary through the north doors. He recites the
prayer of the next antiphon. The priests bow to the bishop and
enter the holy sanctuary.
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JIKH 2:
BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

ALL:

IEPEM 2:

BCI:

Mana ekmenin
IIle i me B mupi ['ociogesi momosmimcs.
Tocronm, momuJryii.

3actynu, criacu, MOMHIIYH i OXOpOHH Hac,
Boxe, TBo€ero Omarogartio.

T'ocnoau, moMuJryi.

IIpecsary, mpedncTy, mpedIarocioBeHHY,
cnaBHY Branuuuiro Hanry boroponuiio i
MPUCHOAIBY Mapito, 3 yciMa CBATHMH
OM’ STHYBIIIH, caMi ce0e, 1 OMH OJTHOTO, 1
Bce OKUTTA Hame Xpucty borosi
Bl gaiMo.

Too6i, l'ocmogn.

Tu, mo papyBaB HaM Ii CHIJIbHI W CyrojocHi
MonuTBHU, TH, 1110 OGIILSIB BBOJIUTH MPOXaHHS J[BOX
a00 TpbOX, 10 3roAsaThes B iM’st TBoe, Cam 1 HUHI
poxaHHs ciiyr TBOIX Ha MOXKUTOK CIIOBHH, TOJAK0YN
HaM 1 B TeNepilIHbOMY Billi misHaHHS TBO€T icTHHH, a
B Mai{OyTHOMY Japyi JKHTTS BIUHE.

Bbo Tu 6naruii i wonosikomobens bor ecu, i
To6i cnaBy Bozcmunaemo, Orirto, i Cuny, i
Cearomy JlyxoBi, HUHI 1 mOBcsKYac, i Ha
BIKH BiuHi.

AMiHB.

Toxnonuswucy apxuepeesi, npomooOusKOH 3 OUAKOHAMU 6X0-
0smy 00 giemapsi ma pazom NOKJAOHAIOMbCS neped NPecmonom.
Tepuwwuii icpeii 0ac npomoousikonogi ceésimy €esanzeniio. Apxue-
peti mooi ecmace. I 6uxo0amv 3i c6. i6Mapsi: NPUMUKUPILL 3 1aM-
naoolo, Mpumalouuil Jces, Yumyl 3 nNioCeiyHuUKamil, NiOOUAKOHU
3 3 MPUCBIYHUKOM T O80CBIYHUKOM, OUAKOHU 3 KAOUTbHUYAMU,
npomoousikon 3 €eanzeniio, ma iepei 6i0N0GIOHO 00 YUH).
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DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

PRIEST 2:

ALL:

Small Litany

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O
God, by Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immacu-
late, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-virgin Mary to-
gether with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

You have given us the grace to pray together in har-
mony and have promised to grant the requests of two
or three who join their voices in Your name. Fulfill
now for us, Your servants, these petitions for our ben-
efit. Grant us in this present life the knowledge of
Your truth, and in the age to come, bestow eternal life.

For You are a good and loving God, and we
give glory to You, Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

The deacons bow to the bishop and enter the sanctuary. The first
priest gives the holy Gospel to the protodeacon and the bishop
rises. The procession takes place in this order: staffbearer and
lampbearer, the readers (servers) with candles, subdeacons
holding the trikirion and dikirion, deacons with censers, the pro-
todeacon with the holy Gospel, and clergy according to rank.
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BXIJTHU1 AHTU®OH

TI'ocnoocvki ma bozopoouuni npaznuku:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTUX

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

Cnisaemo okpemuil anmugou céama.

B neoinw:
Ilputigite, pamicHo 3acmiBaiimo ['ocmonesi,*
BoCKIHKHIM bory, Criacurenesi Hamomy.
Cnacu Hac, Cuny Boxmuii,* mo Bockpec i3
MepTBHX, cniBaeMo Tobi: Anniys.

ITpuiiaim 3 moxBastamu niepea oommayst Moro, ™ 1
ncaaMaMu BOCKIIMKHIM HMomy.

Cnacu Hac, Cuny Boxmuii,* mo Bockpec i3
MepTBHX, cniBaeMo Tobi: Anniys.

bo bor Benmukuii ['ocoas™® i nap BETUKUNA O
BCI# 3eMIi.

Cnacu Hac, Cuny Boxmuii,* mo Bockpec i3
MepTBHUX, cniBaeMo Tobi: Auniys. (cm. 46)

B oyoni:
Ilputigite, pamicHo 3acmiBaiimo ['ocmomesi,*
BoCKIHKHIM bory, Criacurenesi Hamomy.
Cnacu Hac, Cuny boxwuii,* y cBaTnx
nuBHuii Tu, cmiBaemo To6i: Anniays.

TTpuiiaim 3 moxBastamu niepea oommayst Moro, ™ 1
ncajMaMu BOCKIMKHIM HMomy.

Cnacu Hac, Cuny boxwuii,* y cBaTnx
nuBHuii Tu, cmiBaemo To6i: Anniays.

bo bor Benmukuii [ocmoas™® i nap BETUKUNA O
BCI# 3eMIi.

Cnacu Hac, Cuny boxwmii,* y cBATHX
nusHuii Tu, cmiBaemo To6i: Amuyst. (cm. 46)
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VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

ENTRANCE ANTIPHON

Major Feast Days:
See propers.
Sundays:
Come let us sing joyfully to the Lord,* let us ac-
claim God our Saviour.
Son of God, risen from the dead,* save us
who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise,* and
acclaim Him in psalms.

Son of God, risen from the dead,* save us
who sing to You: Alleluia.

For God is the great Lord* and the great king
over all the earth.

Son of God, risen from the dead,* save us
who sing to You: Alleluia. (Continue on p-47)

Weekdays:
Come let us sing joyfully to the Lord,* let us ac-
claim God our Saviour.

Son of God, wonderful in the saints,* save
us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise,* and
acclaim Him in psalms.

Son of God, wonderful in the saints,* save
us who sing to You: Alleluia.

For God is the great Lord* and the great king
over all the earth.

Son of God, wonderful in the saints,* save
us who sing to You: Alleluia. Continue on p. 47)
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bnasicenni
BCl: Y nmapceri TBoim™ mom’sinu Hac, l'ocnmoau.
Baaxenni Boori gyxom,* 60 ixHe HapcTBO
HeOecHe.

baaxenni Ti, mo naauyyrs,* 060 BOHH
BTilIaTbCH.

BaaskenHi aarigni,* 60 BOHM ycnaaKkylOTh
3eMUII0.

baaxenni rosonHi i cmparni cnpasen-
JIHBOCTH,™ 00 BOHH HACHTSITHCS.

BuaaxkenHi MmuiiocepaHi,* 60 BOHH NMOMH-
JIyBaHi OynyTb.

BuaaxkenHi uyncrti cepuem,* 60 Bonn bora
1nodayars.

Baaxxkenni MmuporBopui,* 60 BOHM cHHAMH
Boxumu Ha3ByThCH.

Bna:xenui mepecjigyBani 3a npasay,* 60
ixne IlapcTBo HebecHe.

bnaxenni Bu, Kkoam Bac OynyTh
3HEeBAXKATH,* TOHHUTH TAa BHUIOBOPIOBATH
BCSIKe JINXO0 HA Bac,™ o0OMoBJsiiouu, MeHe
panu.

PapniiiTe i BeceniThes,™ 60 Haropoaa Bama
BeJINKa Ha Hebecax.

IIpoyeyiiino, 6ci suxooams nieniunumu ogepumu. Ilpomonep-
ceimepu i iepei cmaioms no npagomy i 1ieomy 60yi, cxuIUeUIU
201108).

[Ipomoousixon 3 €eaneenicto cmae no npasuyi apxucpes (nuyem
Ha NiGHIY) ma NpoKasye:

46



The Beatitudes

ArL: Remember us, O Lord,* in Your kingdom.

Blessed are the poor in spirit,* for theirs is
the kingdom of heaven.

Blessed are they who mourn,* for they will
be comforted.

Blessed are the meek,* for they will inherit
the earth.

Blessed are they who hunger and thirst for
righteousness,* for they shall be satisfied.

Blessed are the merciful,* for they will be
shown mercy.

Blessed are the pure of heart,* for they will
see God.

Blessed are the peacemakers,* for they will
be called sons of God.

Blessed are they who are persecuted for the
sake of righteousness,* for theirs is the
kingdom of heaven.

Blessed are you when they insult you and
persecute you* and utter every Kind of evil
word against you falsely* because of Me.

Rejoice and be glad* for your reward will
be great in heaven.

The procession leaves the sanctuary through the north doors.
Everyone stands at their place on the left and right sides. They
bow their heads.

The protodeacon stands to the right of the bishop with the holy
Gospel (facing north) and says:
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BXIJ XPUCTA
BEPXOBHOI'O APXUEPEA

Monumea éxooy

JIKH 1: TocrozeBi momosimMcs.
APXPi: Bnaguko Tocrogu Boke nam, Tu yctanoBuB Ha Hebi
YHHU | BOTHCTBA QHTEJIB 1 apXaHTeIiB Ha CITYXKIHHSI
TBOET citaBH, TOXK BYMHHM i3 BXOZIOM HAIIUM, 1100 OyB
BXOJIOM CBSITHX QHTEJIB, SIKI CIIBCIYXAaTh 3 HAMH 1
Pa3oM 3 HaMH CIIaBOCIIOBIATH TBOIO 10OpoTy; 60 Tobi
HAJIS)KHUTh yCsKa ClaBa, 4ecTh i MokIoHiHHs OTIo, 1
Cuny, i Csatomy J[yxoBi, HUHI i HOBCSKYAC, 1 HA BIKK
BiYHI. AMiHb.
Tpumarouu mpooma naibyamu npagoi pyKu opap, i 6Kazyouu Ha
€XI0, MOBUMb 00 APXUEPEL:
JIKH 1:  BmarocioBu, BIaaHMKo, CBITHI BXij.
Apxuepeil, 61a20C1067A104U, MOBUMD:
APXPII: ThmarocioBeHHU#t BXia cBATHX TBOIX 3aBKIM, HUHI i
MOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4Hi.
ITicist mo2o npomoousikon nooae apxuepeesi céamy €saneeriro,
akutl yinye cesamy €sancenito. Tooi npomoousxon 6xo0ums Ha
cepeouny, nionocums mpoxu céany €eaneenito, U2ONOULYE:

jkn1: [pemyapicts, mpocTi.

A nioOusAKOHU NPUHOCAMb MPUCBIYHUK | 080CBIYHUK, apXUEpel
bepe ix i genuuno cnigac pasom 3i CRIBCIYHCUMENAMU.

IEPET:

Apxuepeil i 6ci iHui NOOOINCHO CXUNAIOMB CE0T 201081.
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THE ENTRANCE OF
CHRIST THE HIGH PRIEST

Prayer of Entrance

DCN 1:  Let us pray to the Lord.

BISHOP: Lord God our Master, Who established in heaven the
ranks and armies of angels and archangels for the
service of Your glory, grant that as we make our en-
trance, the holy angels may enter too, celebrating with
us and joining in the praise of Your goodness. For all
glory honour and worship befit You, Father, Son and
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Holding the orarion with three fingers of his right hand, the pro-
todeacon points to the east, and says to the bishop:

DCN 1:  Master, bless the holy entrance.
The bishop blesses, while saying:

BISHOP: Blessed be the entrance of Your saints,T always, now
and for ever and ever.

The protodeacon offers the holy Gospel to the bishop for ven-
eration. The protodeacon then goes out to the centre and raising
the holy Gospel, he proclaims:

pen 1 Wisdom! Stand aright!

The subdeacons bring the trikirion and dikirion. The bishop
takes them and solemnly sings together with his concelebrants:

CLERGY:

The bishop and all others humbly bow their heads.
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Ceimno Xpucmoese

I apxuepetl, xpecnouoHo 61a20CI06II04U MPUCBIUHUKOM MA
0BOCBIMHUKOM HA CXIO, 3aXi0, NiGOeHb | NIGHIY, BUCOTOULYE:

Apxpit: Xpucte, Tv CBITIIO iICTHHHE, IO MMPOCBITYE
1 OCBAYY€E KOXKHY JIIOUHY, KA TIPUXOIUTH
Ha CBIT.

sci: MHoras Jira. (kopomre)

apxpii: Hexall 3HaMEHY€ThCSI Ha HAcC CBITJIO 00-
muaast TBoro, o6 My, X091 B HHOMY, T10-
Oaumiy CBITIIO HEMOCTYITHOT TBOET CllaBw.

sci: MHoras Jira.
apxpit: CIpsIMy# CTOTH HAIIl Ha 0 3aroBiIeH
TBoix.
sci: MHoras Jira.

apxpit: MonmuTBamu mipeunctoi TBoei Marepi,
Xpucrte boxe Hal, criacu Hac.

scr: MHoras JiTa.

Bxio Apxuepeit

Apxuepeti 6xooumv y ceamuil giemap. Bin npedcmasnse Ham
Xpucma, wo eosuicca na nebo i cuoums npagopyy Omys. Ak
siunull Apxuepet, Icyc npasumo Jlimypeiro, sixka 6e3ynuHHo 8i0-
oysaecmuvca neped boswcum [lpecmonom na neobi.

IEPEL: B neoinio:
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The Light of Christ

The bishop blesses with the trikirion and dikirion in the form of’
a cross: first east, towards the altar, then west, south and north.

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

East: O Christ, the true light that illuminates
and sanctifies every man who comes into
the world.

God grant you many years... (short version)

est: May the light of Your countenance be
sealed upon us, that walking in it we may
behold the light of Your inaccessible glory.

God grant you many years...

South: Guide our steps for the work of Your
commandments.

God grant you many years...

North: Through the intercession of Your
Mother, save us, Christ our God.

God grant you many years...

Entrance of the High Priest

The bishop enters the sanctuary as an icon of Christ, Who as-
cended into heaven and seated at the right hand of the Father.
As the eternal High Priest, He presides at the unceasing worship
that takes place before the throne of God.

CLERGY:

Sundays:
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IEPEL: B Oyowmi:

Husxon, wo tide nonepedy, obxaoicye ceamy €saneeniio. IIpo-
moousKoH kaiade ceamy €eaneenito na ceamiti mpanesi ma npu-
timae mpucgivHuK 8i0 apxuepes. A apxuepetl, ysitiuosuiu 8
siemap, yinye ceamy mpanesy i, NpUHAGUIU KAOUTLHUYIO, Ka-
Oumo ceamy mpanesy Hagkpyau, i cesme nPeonodiceHts, i 66ech
sigmap, mpumarouu 8 ai6iti pyyi 080CEIUHUK, NePeo HUM Jice HC
i0e npomoouAKoH, MpuMaloyu MPUCBIYHUK.

Tomim apxuepeti uxooums neped céami 08epi i Kaoumuv Ha-
MICHI TKOHU, HapIO, T Mux, wo 6 8iemapi, Cmoa4u edce nepeo
ceamio mpanesoro. Tooi xop cnisae 36uuaiini mponapi i KoH-
oaku, 6i0N0GIOHO 00 YCmas).

(B 2ocnoocuvki npasnuku, nicis «IIpemyopicms, npocmiy, npo-
MOOUOAKOH MAKOIC 8USONOUWYE 8XIOHUL cmux npasnuka. Tooi
apxuepeti cnisae paszom i3 cniscaysicumenimu, «llputidime, no-
KJLOHIMCSL. .. »

Tponapi i konoaxu
32iono ycmasy.
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CLERGY: Weekdays:

Going ahead, the deacon incenses the holy Gospel. The pro-
todeacon places the holy Gospel on the holy table and receives
the trikirion from the bishop. Having entered the altar, the
bishop kisses the holy table and holding the dikirion in his left
hand, he takes the censer from the deacon with his right hand.
He then incenses the holy table, the high place, the altar area.
The protodeacon leads him, holding the trikirion.

Then, the bishop proceeds through the royal doors and incenses
the main icons, the people, and then returns to the altar to in-
cense the concelebrants. During this time, the choir sings the
troparia and kontakia appointed for the day.

(On feast days of the Lord, after the proclamation, “Wisdom,
stand aright,” the protodeacon also proclaims the entrance
verse of the feast. Then, together with the concelebrants, the
bishop sings: “Come, let us bow in worship...”

Troparia and Kontakia
See propers.
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APXPIA:

Monumea Tpuceamozo

Boske cBaTHid, 0 B cBATHX nepedyBaem, Tebe Tpuc-
BATHUM TOJIOCOM cepa(uMu OCHIBYIOTH 1 XepYBUMHU
CIIaBOCIIOBATh, 1 BCi HeOecHi cuiau ToOl MOKIOHS-
10Thca. Tu 3 HeOyTTSA NPUBIB yce, CTBOPHB JIOIUHY Ha
Tgiit 06pa3 1 momo0y, 1 BCAKMMU AapaMH ii TPUKPACHB.
Tu maemr Tomy, XTO IPOCUTb, TPEMYAPICTH 1 po3yM, 1
HE TOTOPXKYEII IPIITHUKOM, a BCTAHOBITIOEI TTOKa-
SHHS Ha craciHHg. Tu cnonoOuB HAC, CMHPEHHHUX 1
HemocTOWHUX ciyr TBOiX, 1 B OII0 XBWJIMHY CTaTu
TIepe]] CIaBOIO CBATOTO TBOTO KEPTOBHHUKA 1 HATIEKHE
ToO6i moxmoHiHHA 1 cnaBocnoB's npuHocutu. Cam,
Bnaguxo, mpuiimu 1 3 yCT Hac TPIIHUX TPUCBATY
micHIO 1 BixBigail Hac muiicTio CBoero. [Ipoctn Ham
yCsIKe MPOTpILIeHHs, T0OPOBUIbHE 1 HeTOOPOBIIBHE,
OCBSTH Hall Aymi i Tina, i 1ail HaM MOOOXKHO CITy-
skuti ToO1 BCl AHI JKUTTS HAIIIOTO, MOJIMTBAMU CBSITOL
Boropoaumi i Beix caTux, mo Big Biky To0i yroasi
Oynu.

[IpomoouaKoH, cxunuswe 20108y i mpuUMaody mpboma naiv-
YAMU PYKU OPAP, MOBUMD 00 APXUEPEL:

JIKH 1:

bnarocnosu, Bnaauko, yac TpucssToro.

A apxuepeil, 3namenyiouu ceamy €eaneeniio OCiANbHUKAMU,

Kaoee:

APXPI1:

APXPI:

JIKH 1:

BCI:

Ortus, i Cuna, 1 Cesatoro [lyxa, B TphOX OKPEMHX 0CO-
0ax pa3zoM OnarocnoBeHHe equHe boxecTBo 1 equHe
OyTTS.

bo Tu cestuii ecu, boxe Hari, 1 To0i ciiaBy
Boscuiaemo, OTirro, i Cuny, i Ceatomy Jly-
XOBI1, HUHI 1 ITOBCSAKYAC.

I Ha BiKM BiyHi.

AMIiHB.
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BISHOP:

Prayer of the Trisagion

Holy God, You dwell in the holies. With three-fold
cries of “holy” the seraphim acclaim You, the cheru-
bim glorify You, and all the heavenly powers worship
You. From nothingness You brought all things into
being. You created man in Your own image and like-
ness and adorned him with all Your graces. You give
wisdom and understanding to all who ask. You do not
turn Your face from the sinner but offer repentance as
a way for salvation. You have made us, Your humble
and undeserving servants, worthy to stand before the
glory of Your holy altar at this very time, and bring
You due worship and praise. Accept from the lips of
us sinners the Thrice-holy Hymn and visit us with
Your kindness, O Master. Forgive us all our offenses,
voluntary and involuntary. Sanctify our souls and bod-
ies, and grant that we, in holiness, may serve You all
the days of our lives, through the intercession of the
holy Mother of God and of all the saints who through-
out the ages have found favour with You.

Bowing his head and holding the orarion with the three fingers
of his right hand, the protodeacon says to the bishop:

DCN 1:

Bless, Master, the time for the Thrice-holy Hymn.

Blessing the holy Gospel with the trikirion and dikirion, the
bishop says:

BISHOP:

DCN 1:

ALL:

Blessed be the Father and the Son and the Holy Spirit,
the one Godhead and one Being in three distinct Per-
sons.

For You, our God, are holy, and we give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit,
now and for ever.

And ever.

Amen.
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BCI:

IEPEI:

JIKH 1:

BCI:

Tpuceame

Cesaruii boxke, cBATHI Kpinkuii, cBATHIA
0e3cMepTHMI, MOMUIYIi Hac. (2)

T¢Aylog 0 ®eog, aylog 1oyVPOg, aylog ada-
VOTOG, EAENGOV ‘MG,

Bosnaiite cnaBy Xpucry, borosi Hamomy.
tCaasa Oturo, i Cuny, i Cearomy JyxoBi,*

HUHI i moBcsgKkyac i Ha Biku BiuHi. AMIiHB.*
CeeaTnii 6e3cMepTHHI, MOMHUJIYH HAC.

tCearuii boxke, cBATHII Kpinkuii, cCBATHH
0e3cMepTHHI, MOMUJIYH HAC.

T'imnu Xpewennsn

Ha Pi3060, na Bozosienenns, 6 Jlasapesy cyoomy, y Benuxy cybomy,
y Ceimauii mudcoenv ma 6 OeHv Il'samoecamuuyi, 3amicmo
Tpuceamozo cnieaemo:

BCI: Bcei Bu, mo B Xpucra xpecruiucs, B Xpucra
3oaArHyaucs. Aauiys. (2)
ICPEL: ‘Ocot g1g Xprotov efanticnte, Xplotov gvedvca-
o, aAiniovo.
JIKH 1 Bosznaiite cnaBy Xpucty, borosi Hamomy.
BCI: TCaasa Ortuio, i Cuny, i CBsiromy JlyxoBi,* i HuHi
i noBesikyac, i Ha Biku BiuHi. AMinb.* B Xpucra
30AATHYJIHCH. AJTHITYS.
Bei Bu, mo B Xpucra xpecrtwiucsi, B Xpucra
30AATHYJIHCH. AJTHITYS.
Apxuepetl 8i0x00ums 00 20pHO20 Micysl.
JIKH 1:  TloBenu, B1aguKko.
APXPI1  bmarocimoBeHHHH, XTO e B iM's [ocmoaHe.
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ALL:

PRIESTS

DCN 1:

ALL:

Trisagion Hymn

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Im-
mortal, have mercy on us. (2)

T¢Aylog 0 ®gog, aylog 1oyVPOg, aylog ada-
VOTOG, EAENGOV ‘NLLOG.

Give glory to Christ, our God!

1Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit,* now and for ever and

ever. Amen.* Holy and Immortal, have
mercy on us.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Im-
mortal, have mercy on us.

Baptismal Hymn

On the Nativity of Christ, Theophany, Saturday of Lazarus, Holy
Saturday, Easter Week and Pentecost, we sing the Baptismal

Hymn:
ALL: All you who have been baptized into Christ, you
have put on Christ. Alleluia. (2)
CLERGY: ‘Ocot g1g Xpiotov gfanticnte, Xpiotov eveduca-
o0, aAiniova.
DEACON: Give glory to Christ, our God!
ALL: TGlory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
You have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ, you
have put on Christ. Alleluia.
The bishop proceeds to the high place:
DEACON: Master, proceed.
BISHOP: Blessed is He Who comes in the name of the Lord.
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JIKH 1:  brarocnoBu, BIaJuKo, TOPHE CHIIHHS.

APXPI1: bmarocnoBennmii Ty Ha mpecToni ciaBU IapcTBa
TBoro, 110 CHUANII HA XePYBUMAX, 3aBXK/11, HUHI 1 O-
BCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

Apxuepeil 6uxo0ums Ha 2opHe micye i cmoimov, OUBIAYUCH HA
3axio, a cniscryxcumeni 3 num. Konu eosce éiocnisanu Tpuceame,
NPOMOOUAKOH, ULLLOBULL Neped C8AMI 08epi, BULONOULYE:

Ilpoximen
JikH 1 Byapmo yBaxHi.
Apxpit: Mmup T Bcim.
jikH 1 [Ipemynpicts. ByneMo yBakHi.

Ipoximen omns, 32i0HO ycmagy.
Anocmon

aki 1 TIpeMynpicTs.

UTELG: MisHb c8amux anocmonié wumanmus, ado.
CobopHozo nocnanus Axoeozo uumanna; abo:
Cobopnoeo nocrauna Ilemposoeo uumanhs,
abo: Jlo (Pumnan, Kopunmsaun, Ianamis,
Egecan, Conynan, Tumomes, €speis) ceamozo
anocmona Ilaena wumanmsi.

nkH - ByapMo yBakHi.

Ymeys suzonoutye napamio.

APXPI:  Mup T TOOI.

JIKH 1: TIpemyapicTs, OyapbMO yBaXKHi.

Anunya

Ilepeo npoconowennam esaneenii, 6ci cnigaromo «Anunysy.
Umeysb cam cnigac cmuxu 3 ncaimie, a nicis KOJICHOMY CIMUXA,
6ci nogmoproroms npucnie: «Aauaysay (3).

BCI:  AJIJIYS, AJIMITYSl, ATHITYS.
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DEACON: Master, bless the throne on high.

BISHOP: Blessed are You on the throne of glory of Your king-
dom, Who sit upon the cherubim, always, now and
for ever and ever.

The bishop ascends the high place and stands facing west. The
concelebrants stand to his right and left, also facing west. The
protodeacon comes to the royal doors and proclaims:

Prokimenon

pEACON: Let us be attentive.
pistor: Peace T be with all.
peacon: Wisdom! Let us be attentive.

The Prokimenon for the day. See propers.
Epistle
peAcoN: Wisdom!

LecTor: A reading from... (the Acts of the Holy Apos-
tles; or: the Catholic Epistle of James, or: the
Catholic Epistle of Peter, or: the Epistle of the
holy apostle Paul to the Romans, or: to the
Corinthians, or: to the Galatians.)

pEACON: Let us be attentive!

The lector proclaims the epistle reading for the day.

BISHOP: Peace 1 be with you.
DEACON: Wisdom! Let us be attentive!

Alleluia

The “Alleluia” is sung in preparation for the proclamation of
the holy Gospel. If psalm verses are chanted, the faithful re-
spond after each verse with the refrain “Alleluia” (3).

ALL: Alleluia, alleluia, alleluia.
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Monumea nepeo Eeanzeniero

TIpomoousxon kadumse céamy mpanesy HABKPY2U, 66eCb 8i6Map
i apxuepes. Apxuepeti, cmosuu Ha 20pHOMY MICYi, NPOKA3YE OYIO

MOAUMB).

APXPIA:

3acBiTH B CepIsIX HALIMX, YOJIOBiKOMI0OUE Bamuko,
HETJIHHE CBITI0 TBOro Goromi3HaHHS 1 BIAKPHUH 1y-
XOBHI 04l Hamri, o0 Mu 3po3yminu TBoi eBaHTeb-
ChKi MpomoBimyBaHHsA. Bkimaam B Hac 1 cTpax
OnaxxeHHux TBOIX 3amoBinei, 100 MU, MEPEMITrIIN
BCI TIJIECHI MOXOTI, MPOBAIMIN JYXOBHE KHUTTS, AY-
Marou 1 airoun Bce, mo yroane To6i. bo Tu € mpo-
CBIYeHHA Iyw i Tin Hammx, Xpucre boxe, 1 Tob6i
ciaBy Bigmaemo 3 Oe3HadanpHEM TBOIM OTHeM, i
MPECBATHM 1 O1arumM, 1 KUBOTBOpHUM TBoIM Jlyxom,
HMHI 1 IOBCSKYAC, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMiHb.

Iicna xkaooicenns, npomoousKon npuxooums 00 npecmoiy i,
npuiinaswu 8i0 neputo2o npecgimepa cesamy €eaneeniio, npu-
X00UMb 00 APXUEPEsL, CXUTAE Neped HUM 207108Y | BUSONOULYE:

JIKH 1:

APXPIA:

JIKH 1:

BitarocioBu, Biaguko, 01aroBiCTUTENIS CBSITOIO aloc-
TOJIA 1 €BaHTEIHMCTA (111'51).

Bor, MosiuTBaMu CBSATOTO, CIIABHOTO, BCEXBAJILHOTO
arocTojia 1 €BaHTeNucTa (iv's), HeXal AacTh TOOL
CJIOBO OJIArOBICTUTH CHUJIOIO BEJTUKOIO JIISI CTIOBHEHHS
€Banreiis Bosmoonenoro Cuna Croro, ['ocnona Ha-
woro Icyca Xpucra.

AMiHb.

€Eeanzenic

TIpomoousikon nOKIOHACMbCA APXUEPEEET, BUXOOUMb CEATNUMU
o0gepmu 1 tioe 3a C8IUKOHOCYAMU | 080MA NIOOUAKOHAMU, AKI
MpUMaroms MPUCEIYHUK | OB0CEIUHUK, MA NPUXOOUMb | CMAE
na oznavenomy micyi. Tooi Opyeuil OuaKoH 6ueoIouULye:

JIKH 2:

IIpemyapicTs, MPOCTi, BUCITyXaiiMO CBATOTO
€Banremnis.
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Prayer Before the Gospel

The protodeacon incenses the holy table, the altar area and the
bishop. During that time, the bishop remains standing at the
high place and recites this prayer:

BIsSHOP: Make the pure light of Your Divine knowledge shine
in our hearts, O loving Master. Open the eyes of our
minds that we may understand the message of Your
Gospel. Instill in us the fear of Your blessed com-
mandments that we may subdue all carnal desires and
follow a spiritual way of life, thinking and doing all
that pleases You. For You, O Christ our God, are the
enlightenment of our souls and bodies, and we give
glory to You, together with Your eternal Father and
Your most holy, good, and life-giving Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

After incensing, the protodeacon comes to the altar and receives
the holy Gospel from the protopresbyter. He then comes to the
bishop and bowing his head, says:
DCN 1:  Master, bless the reader of the Gospel of the holy
Apostle and Evangelist (name).

BISHOP: May God, through the intercession of the holy, glori-
ous, all-praiseworthy apostle and evangelist (name),
grant that you proclaim the Good News with great
power for the fulfillment of the Gospel of His beloved
Son, our Lord Jesus Christ.

DCN 1:  Amen.

Gospel

Bowing to the bishop, the protodeacon leaves the altar area
through the royal doors and stands at the designated place. He
is preceded by the candlebearers, and the subdeacons holding
the trikirion and dikirion. The deacon then proclaims:

pen2: Wisdom! Stand aright! Let us listen to the
Holy Gospel.
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Apxpit: Mmup T Bcim.
scl: I myxoBi TBoEMy.
JikH 1. Bim (iv's) cBATOro €BaHTEIIs YHTAHHS.
Bci: Caasa To6i, F'ociogu, ciaBa To0i.
jikH 2 Byapmo yBaxHi.
IIpomoousikon npozoroutye €sancenito OHA.
scr: Caasa To6i, l'ocnioau, ciaBa To0i.

Bcl: MHoras Jira. (ssuuaiine)

Bbnazocnosennsa

Tooi apxuepeil cxo0ums 3 20pHO20 MICYs, BUXOOUMb Nepeo
ceami 08epi, NpUUMAE MpPUCBIYHUK i 080CBIUHUK, T O1a20C10-
8UMb HAPOO.
Apxuepeii ioe y giemap, 8i00ac mpuciuHuk i 080CEIUHUK, YITYE
c6. €saneenito i MoBUMb 00 NPOMOOUAKOHA:

APXPI:  Mup T 1001, 10 61aroBicTyemt.

Apxuepeii knaode ce.€sanzenito Ha NPUSHAUEHOMY MiCy.

IIponoegios

Ilompiiina ekmenin
ﬂu}ZKOH, cmaesuiu Ha 36UYHOMY J'll.CLﬂ., novurnae:
jkH 2. IIpomoBMo Bci 3 yciel aymri 1 3 yciel mucmi
HaIoi, IPOMOBMO.
scr: Tocmoam, moMuJTyi.

aki2: Tocmogm  Beemepxutento, boxe oOTmiB
HaIlNX, MOJUMOCh 1061, BHcTyxal i
TIOMUJTY .

scr: Tocmoam, moMuJIyi.
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sistor:  Peace T be with all.
ALL: And with your spirit.
pen i A reading from the Holy Gospel according
to (name).
AarL: Glory be to You, O Lord, glory be to You.
pcn 2 Let us be attentive.
The Gospel for the day is proclaimed.
aLL: Glory be to You, O Lord, glory be to You.
God grant you many years... (long version)

Blessing
The bishop leaves the high place and stands at the royal doors.

He takes the trikirion and dikirion from the subdeacons and
blesses the faithful in the form of the cross.

The bishop enters the sanctuary, gives back the trikirion and
dikirion, kisses the holy Gospel and says to the deacon:

BISHOP: Peace T be with you, proclaimer of the Good News.
The bishop sets the holy Gospel back on the altar.

Homily

Insistent Litany
The deacon stands at the usual place and begins:

pen2: Let us all say with our whole soul and our
whole mind, let us say.

ALL: Lord, have mercy.

pen2: - Almighty Lord, God of our Fathers, we pray
You, hear us and have mercy.

aLL: Lord, have mercy.
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JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

APXPIA:

BCI:

TTomunyii Hac, boxe, 3 BEJIHMKOT MUIIOCTH
TBoei, Mormmmoch Tob1, BUCITyXaif 1 TOMIITYH.
Tocronn, momuuryi. (3)
[Ile MOTMMOCH 32 CBSTIILIIOTO BCEIEHCHKOTO
Apxuepest (iv'z), Tlamy Pumcbkoro, i 3a
Onaxxennimoro [larpisipxa Hawmoro (iv'a), i
3a mpeocBsmeHHimoro MuTponoiura
Hamoro Kup (in’s), 1 3a OoronoOuBOro
€nuckoma Hamoro Kup (iv’s), 3a TUX, 110
CITyXaTb, 1 MOCITYXWIH y CBATOMY Xpami
IIHOMY, 1 32 OTIIIB HAIIMX JYXOBHUX, 1 BCIX
y Xpucrti OpaTiB HaIIUX.
Tocronm, momuuryi. (3)
IIle monmuMochk 3a borom Oepexennii Hapo
HAlll, 32 IPAaBJIiHHA 1 32 BCE BICHKO.
Tocnoau, momuayi. (3)

Tym dooaromvcs OKpemi NPOXamHs.
IIle MomMMOCH 3a TYT PUCYTHIX JFOICH, 110
04iKyI0Th Bif] Tebe Bemukoi i 0araroi MUIOCTH,
3a THX, 1110 TBOPSATH HAM MIJIOCTHHIO, 1 32 BCIX
TIPaBOCIIABHUX XPHUCTHSH.

Tocmogu, momuayii. (3)

Tocnonn boxe Hami, ycuibHE I1e MONIHHS IPUHMHI
Big ciryr TBOIX 1 MOMMIIYH Hac 3 BEIMKOI MIJIOCTH
Troel, 1 meapotu TBOT 31K Ha HAC 1 HA BCIX JIFOICH
TBoiX, 110 04iKy0OTh BiJ Tebe Garatoi MUIOCTH.

Bo munoctusmii 1 womoikomooens bor ecu, 1
Tob6i cnmaBy Bo3cmimaemo, Otiro, i Cuny, i
Casitomy JlyxoBi, HHUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKH
BIYHI.

AMiHb.
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DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

BISHOP:

ALL:

Have mercy on us, O God, in the greatness
of Your compassion, we pray You, hear us
and have mercy.
Lord, have mercy. (3)
We also pray for the most holy universal
Pontiff (name), Pope of Rome; for our most
blessed Patriarch (name), our most reverend
Metropolitan  (name), our God-loving
Bishop (name), for those who serve and
have served in this Holy Church, for our
spiritual fathers, and for all our brethren in
Christ.
Lord, have mercy. (3)
We also pray for our nation under God, for
our government, and for all the military.
Lord, have mercy. (3)

Special petitions may be added here.
We also pray for the people here present
who await Your great and bountiful mercies,
for those who have been kind to us, and for
all orthodox Christians.
Lord, have mercy. (3)

Lord our God, accept this fervent supplication from
Your servants. Take pity on us in the greatness of Your
compassion. Let Your loving kindness descend upon
us and upon all Your people who await Your abundant
mercy;

For You are a merciful and loving God, and
we give glory to You: Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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JIKH 2:

BCI:

APXPIA:

JIKH 2:

APXPI:

BCI:

Monumea 3a gipnux

Tineku BipHI, me i me B Mupi l'ocmoaesi
ITOMOJTIMCSI.

Tocnionm, momMuJryii.

Hsxyemo To6i, ['ocrionu, boke cun, mo crionoOus
Hac 1 HUHI cTaTH nepex cBITHM TBOTM KePTOBHUKOM
i mpumactu o0 meapor TBoix 3a Hammi Ipixu i 3a
TrONChKI HeBinanus. [Ipuiimu, boxe, MoniHHS Hale,
BUMHH HAC JOCTOMHMMH OyTH, 006 nprHOcuTH ToO61
MOJITHHS | MOJIBOH 15kKepTBU OE3KPOBHI 32 BCIX JItonei
Troix; i Hac, sikux Tu mocraBuB Ha 110 CiTy)0y TBOYO,
yuuHU 31arHumy, cuioro Jlyxa Csstoro Tsoro,
HEOCYJHO 1 HEMOPOYHO, B YUCTOMY CBIJYCHHI
CYMJIIHHS HamIoro npususaru Tebe B KOKHOMY 4daci i
Ha BCSIKOMY MicIli, 100, BuCiTyXaBmu Hac, Tu OyB
MHJIOCTHBHH HaM y menpocti CBo€T Jack.

3H0By 1 Oararo pasiB mpumanaemo o Tebe i Tob6i
MOJIIMOCH, Oyaruii i 4JosoBikono04e, 1mo6 Tw,
3IISIHYBIIMCH HA MOJIIHHS Hallle, OYMCTHUB HaIli JTyIi
1 Tiia BiJ ycsKOi CKBEpHH Tija i ayxa, i AaB Ham
HETIOBUHHO 1 HEOCY/THO CTOSITH Iepet CBATHM TBOIM
skeproBHuKOM. [lapyii ke, boxe, i TUM, 1110 MOISTBCS
3 HaMH, yCIIX B JKHTTI i Bipi, 1 B JAyXOBHOMY
PO3yMiHHI; aid M, 1110 3aBXK]TH 30 CTPAXOM 1 JTFOOOB'I0
Tobi cirykaTh, HEHOBHHHO 1 HEOCY/THO IPHYACTUTHCS
ceiatux TBoix Tain i mebGecnoro Tmoro mapcrBa

crooOuTHCS.
[Ipemynpicts!
Jusikon 6xo0umo nigHivHUMU 0BEPMU.

1100 mix Bnamoro TBo€ErO 3aBk N OepeskeHi,
mu To6i cnaBy Bozcunanu, Otitto, i Cuny, i
Ceatomy JlyxoBi, HUHI 1 TIOBCSKYaAc, 1 Ha
BIKH BIiYHI.
AMiHb.
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DCN 2:

ALL:

BISHOP:

DCN 2:

BISHOP:

ALL:

Prayer for the Faithful

Again and again in peace let the faithful
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

We thank You, O Lord God of hosts, that You have
deemed us worthy to stand now at Your holy altar,
falling before Your mercies for our sins and for the
sins of ignorance of the people. Accept our prayer, O
God, and make us worthy to offer You petitions, sup-
plications and unbloody sacrifices for all Your people.
By the power of Your Holy Spirit enable us whom
You appointed for Your ministry to call upon You al-
ways and everywhere, without condemnation and
without stumbling, in the pure testimony of our con-
science, so that, hearing us, You may be propitious to
us in the abundance of Your goodness.

Once again and many times we fall before You, and
ask You, O good and loving Lord, that, having looked
upon our petition, You might cleanse our souls and
bodies of every defilement of flesh and spirit, and
might permit us to stand guiltless and uncondemned
before Your holy altar. Grant also, O God, to those
praying with us: growth in life, in faith, and in spiri-
tual understanding. Grant that they who serve You
with fear and love may always partake of Your Holy
Mysteries without blame and condemnation, and be
made worthy of Your heavenly kingdom.

Wisdom!
The deacon enters through the north doors.
So that always protected by Your might, we

may give glory to You: Father, Son and
Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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BCI:

JITYPI'ISA
€BXAPUCTII

Xepyseumcbka nicns

Mu, xepyBUMiB TaiiHO #ABJSIIOUM i
skuBOTBOPHiil Tpoiini TpucsTyI0 micHio
cHiBal4n, BCSAKY HHHI KHTeHCbKY
BigkgIagiM mevyaJb.

[putinsaswu 61a20Cc1068€H s, OUAKOH KAOUMb CEIMYy mpanesy
HABKpY2U, y6ech siemap ma ikOHOCMAc, apxucpesi, Xop i i00ell.

APXPIA:

Hixto He nocTOiHMH i3 3B'SI3aHUX TIIECHUMHM IOXO-
TSIMH 1 IPUCTPACTAMH HPUXOAUTH, a00 mpuOIIIKa-
THCs, abo ciyxutu Tobi, Llapro cnaBu, 60 ciyXuTH
Tobi - Benmke i cTpalnHe i caMuM HEOSCHUM CHIIaM.
Ta oxnave, paau HeckazaHHOTO i 6e3mipHOro TBOTO
4OJI0BiKOII00's1, 6e3nepemMinHo 1 He3MiHHO Tu cTaB
YOJIOBIKOM i OyB HAILIMM apXHeEpPEeM, 1 60rocyK60BoT
1i€i i 6e3KPOBHOT KEPTBH CBAIICHHOIIIICTBO MIepesiaB
Tu Ham, sk Brnaauka Bcix. Tu 60 eqununii, ['ocrnoau,
Boxe nau, Bonoagicin HebecHUMH 1 3eMHUMH, TeOe Ha
HpPEeCToJli XepyBUMChKOMY HOCsTh, Tu cepadumin
Tocnoap i uap I3painis, Tu equHuUi CBATHH 1 B CBSITHX
crounBaenl. Tebe, 0TIKE, MOJIIO €IMHOTO O1aroro i
6aroyBakHoro: CriorisiHb Ha MEHE IIIIHOrO 1 He-
notpibHoro ciyry TBoro # o4rcTH MO0 Iy i ceplie
BiJl CyMIIIHHS JIyKaBOTO, i BYNHH MEHE 3aIaTHUM
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LITURGY OF
THE EUCHARIST

Cherubic Hymn

aLL: Let us who mystically represent the cheru-
bim and sing the Thrice-holy Hymn to the
life-giving Trinity, now lay aside all cares of
life.

Having received the blessing, the deacon incenses the altar, the
sanctuary, the iconostasis, the bishop, choir and faithful.

BISHOP:  No one who is bound to carnal desires or pleasures is
worthy to approach You, or to draw near You, or to
minister to You, O King of Glory. For to serve You is
great and awesome, even to the heavenly powers. And
yet, because of Your love for mankind - a love which
cannot be expressed or measured - You became man,
unchanged and unchanging. You were appointed our
High Priest, and, as Master of all, handed down to us
the priestly ministry of this liturgical and unbloody
sacrifice. You alone, O Lord, our God, have dominion
over heaven and earth. You are borne on the throne of
the cherubim; You are Lord of the seraphim and King
of Israel; You alone are holy and rest in the holies. I
implore You, therefore, Who alone are good and ready
to listen: look upon me, Your sinful and useless ser-
vant; cleanse my heart and soul of the evil that lies on
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cuioro Cesaroro Tsoro /lyxa, omsraeHoro Omaro-
JIATTIO CBAILCHCTBA, CTaTH nepe/ i€t TBOE CBATO0
Tparne3olo i CBSLICHHOIATH CBTE 1 mpeuncte TBoe
TizO 1 yecHy kpoB. bo no Tebe mpuxomxy i, cxu-
JIMBILH MOIO 1Mo, Moittocs To6i, mo6 Tu He BiaBep-
HyB Juls TBOTO Bix MEHE, aHi HE BUKIIOUMB MCHE
3-nomix cayr TBoix, ane criogoOu MeHe, o0 s, Tpin-
Huil 1 HenocToitHui cimyra Tsiit, mpunic ToO6i 1i gapu.
To 60 ecu Toi, XTO mpuHOCcUTH 1 Koro mpuHOCHTS, 1
Xto npuiimae 1 Koro po3narots, Xpucte boxxe Ham, i
To6i cnaBy Binmaemo 3 6e3navansHuM TBoIM OTHEM,
1 IpecBATUM 1 61aruM 1 5kuBOTBOpHUM TBOIM [lyxom,
HHHI 1 IOBCSKYAC, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMiHb.

[ npunocame apxuepecsi neped yapcoKi 08epi YMUBATbHUYIO |
PYWHUK. Bymusaiouu pyku, apxuepei npokazye oyio MOIUmey
HAO 800070.

APXPI1:

Tocnonn boxke Ham, Tu, mo OCBATHB HOpPHAHCHKI
Boau cracutenbHuM CBoiM siBmiHHAM, CaM 1 HUHI
3inutm 6maronare Cesaroro Troro Jlyxa, 1 6marocinosu
OLII0 BOMY JUIS OCBSYEHHA BCix mozeit Troix, 6o Tu
0JIarOCIIOBEHMI €CH HA BIKW BiYHI. AMiHb.

Apxuepett ma inwi cnigcuyscument npoxkazyoms pazom.

IEPET:

Mpu, xepyBUMIB TalHO SIBISIOYM 1 >KHBOTBOPHIN
Tpoiiui TPUCBATYIO MICHIO CIiBaIOYH, BCAKY HUHI KH-
TeichKy Bigkianim medans.* 1106 1 Laps Bcix mu
npuitHsy, mo oro B cliapi HEBHANMO CyTPOBOMIATE
QHTeNTbChKI YMHU. AWy, aluitys, amunys. (3)

Apxuepeil 8i0X00ums 00 NPOCKOMUOILIHUKA, 3HIMAE MUMPY, I 3a-
KIHYYE NPOCKOMUOIIO.

APXPIA:

Borxe, munoctuBmii Oynb MEH1 TpilIHOMY.

Boxe, boxke Har, T, 1110 mociaaB HeOecHuUi Xm0, mo-
JKUBY JUTA Bchoro cBiTy, [ocnona namoro i bora Icyca
Xpucra, Crnaca 1 BU3BonuTeNns 1 JOOPOYMHLS, 110
OnarocnoBise 1 ocBsuye Hac, Cam OIarociioBH Mpu-
HECEHHS ole 1 mpuiiMu Horo B nmpenebecHuid TBii
JKepTOBHUK. [loM'siHy, siK Omaruii 1 4ooBikoIr00eb,
THUX, 110 IPUHECIH, 1 THX, 32 KOTO MPUHECEHO; 1 HaC
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my conscience. By the power of Your Holy Spirit en-
able me, who am clothed with the grace of the priest-
hood, to stand before this, Your holy table, and offer
the sacrifice of Your holy and most pure Body and
precious Blood. Bending my neck, I approach and I
petition You: Turn not Your face from me nor reject
me from among Your children, but allow these gifts
to be offered to You by me, Your sinful and unworthy
servant. For it is You Who offer and You Who are of-
fered; it is You Who receive and You Who are given,
O Christ our God, and we give glory to You, together
with Your eternal Father and Your most holy, good,
and life-giving Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

The servers stand before the royal doors, holding the ritual
washer and towel. The bishop turns to them and washes his
hands, while saying the following prayer:

BISHOP:

Lord, our God, You sanctified the waters of the Jordan
by Your saving presence. Send now the grace of Your
Spirit and bless this water for the sanctification of all
Your people, for You are blessed for ever and ever.
Amen.

Returning to the altar, the bishop and clergy pray:

CLERGY:

Let us who mystically represent the cherubim and
sing the Thrice-holy Hymn to the life-giving Trinity,
now lay aside all cares of life.* That we may receive
the King of all, escorted invisibly by ranks of angels.
Alleluia, alleluia, alleluia (tbow). (3)

The bishop proceeds to the preparation table. He removes his
mitre and completes the Rite of Preparation.

BISHOP:

God, be merciful to me, a sinner.

O God, our God, You sent the heavenly Bread, the
food for the whole world, our Lord Jesus Christ as
Saviour, Redeemer and Benefactor, to bless and sanc-
tify us. Bless this offering and receive it upon Your
altar in heaven. As good and loving, remember those
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HEOCYTHUMH 30epeKH B CBALICHHOISIHHI 00KeCTBEH-
Hux TBoix Tain. bo cBsTe 1 mpocnaBieHe npeyecHe i
BenuyHe iM's TBoe, Ot, 1 Cuna, 1 Cearoro [lyxa,
HHHI 1 IOBCSKYAC, 1 Ha BIKM Bi4Hi. AMiHb..

JIKH 2:  Bi3bMu, BIaguKo.

Tooi apxuepeii bepe 6030yx i Kiade Ha ige pam's 00HO20 3 Ousl-
KOHIB, MOGIAYU:

APXPIL:  IlimHeciTh pyKH Bawi 10 CBATHHI 1 OarocioBiTe [oc-
mnoza.

Ilpomoousikon bepe ouckoc 6i0 apxucpes. llepwiuil npecgimep
nioxooums i Oepe 6i0 apxuepes ceamy yauty. Imwi o iepei He-
Cymb J10JiceuKy, Konie i 6ce inue. Apxuepeil Hakiaoac Mumpy,
bepe KaounbHuyIo 810 OUAKOHA I BUXOOUMb Neped YapCvKi 08epi.
Bci inwi 6uxo0samov y HacnynHomy nopsaoky: npuKUMupil 3 1am-
naoo, MpUMAalouull xHcesi, C8IYKOHOCYI, NIOOUAKOHU 3 OCIATb-
HUKaMU, OUSKOHU Ma npecaimepu.

Benuxkuii ¢éxio

JikH 1 Beix Bac, mpaBocIaBHUX XPHUCTHUSAH, HEXal
nom'stHe [ocmons bor y mapctsi CBoiM 3a-
BXKJIY, HUHI 1 IOBCSKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.
Apxuepeil kaoums ceéamutl Ouckoc mpudi i 6epe 1020 6i0 npo-
TMOOUAKOHA, CMABUMb HA C6AMIll mpanesi, i 3H08Y BUXOOUMD.
1epEil 1 (Boeomobusozo €nuckona Hawioeo [in's],)
Hexait om'ssHe ['ocrions bor y miapetsi CBoim
3aB)KIH, HUHI 1 IIOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BIYHI.
Apxuepeil kaoumv, npuiimMae uauly, i 6UeOI0UYE:
Apxpit:  CBSITIIIIOTO BCEJICHCHKOTO ApXHeEpest (i 's),
[Tamry Pumcekoro, (bnaswcenHniuioeo
Ilampiapxa nawoeo [iv's], npeocedaujen-
Hiwoeo Mumpononuma nawozo Kup [iv 5],
bocontodousozo Enuckona nauoco Kup
[iv’s],) 1 BBECH CBSIICHUYIHH, TUSKOHCHKUI

72



who make the offering and those for whom the offer-
ing is made. Preserve us from blame in the sacrifice
of Your Divine Mysteries. For hallowed and glorified
is Your most precious and sublime name, Father, Son
and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

DCN 2:  Master, lift it up.
The bishop places the veil on the lefi shoulder of the deacon and
says:
BISHOP: Lift up your hands toward the holy places and bless
the Lord.

The bishop gives the diskos to the protodeacon. The chalice is
given to the protopresbyter. The spoon, lance and other items
are given to the other presbyters. The bishop puts on his mitre.
He takes the censer from the deacon and goes directly to the
royal doors, and stands facing west. The order of procession is
as follows: the lampbearer, the staffbearer, the subdeacons with
the trikirion and dikirion, the deacons and presbyters.

Great Entrance

pen - May the Lord God remember in His king-
dom all you orthodox Christians, always,
now and for ever and ever.

The bishop incenses the diskos three times. He takes it from the
protodeacon, places it upon the altar, and returns to the doors.
priesT 11 May the Lord God remember in His king-
dom (our most holy our God-loving Bishop,
[name],) always, now and for ever and ever.
The bishop incenses, receives the chalice and says:

sisior: May the Lord God remember in His king-
dom our most holy universal Pontiff, (name),

Pope of Rome; (our most blessed Patriarch,

[name], our most reverend Metropolitan,
[name],) all the priestly, diaconal and reli-
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BCI:

1 MmoHamu#t uuH, borom 6epexxeHnii Hapoa
HAIlI, TIPaBJIiHHA 1 BCE BIICHKO, O11aropoHNX
1 TOBCsSIKYac 3raayBaHUX (yHIATOPIB i
JIOOPOUYMHIIIB CBATOTO XpaMmy IBOTO 1 BCIX
Bac, TMPaBOCIABHUX XPHUCTHUSH, HeEXai
nom’stHe Tocroms bor B mapersi CBoim
3aBIK/JIM, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

Aminb. o6 i apsa Bcix My npuiiHsa/Iuy, IO
Horo B caaBi HeBMIMMO CyHpOBOISTEH
AHreJIbChbKI YMHU. AJTMITYS, ATy, ATAITYS.

Mpmuoras Jira. (36uyaiire)

Apxuepeti cmasumo wauiy na cesamy mpanesy. Tooi 30imae no-
Kposuyi i knaode ix na 6oyi, a 63'sa6uiu 3 pam's OUAKOHa 8030yX
i, nOKaOUBWU 11020, NOKPUBAE HUM HYECHI Oapu, MOGIAUU:

APXPIA:

Braroo6pasuuit Mocnd, 3usBIIN 3 XpecTa npedncre
Ti110 TBOE, IUIAIIAHUIIEIO YHCTOK OOBUB 1, AXOIAMU
HOKPUBILH, Y TPi0 HOBHH ITOJIOXKHB.

Apxuepeil kadumu yecni dapu mpuui i MOBUMDb!

APXPIA:

JIMSIKOHU:
APXPIA:

JIMSIKOHU:
APXPIA:

JIMSIKOHU:

APXPIA:

JIMSIKOHU:

Vmacnus, l'ocnioau, Giaroominuasm Teoim CioH, i
Hexall BitOyyl0ThCsl CTiHH epycainMcbki. Toxi yro-
no6aemr Co6i )kepTBY NpaB/IH, TIPHHOIICHHS i Bcema-
JICHHS1, TOJI IOKJIayTh Ha BiBTap TBIil TENbIIB.
TTomoniTbcst 3a MeHe, OpaTTs i CHIBCITYKHUTEII.

Jyx Cestuii Haline Ha Tebe, i cmita Bumnboro oci-
HUTB TeOE.

Toti sxe Jlyx Hexall cIiBIi€ 3 HAMH BCi JHI )KUTTS Ha-
I0TO.

ITomonucs 3a Hac, BIaJIMKO CBATHA.

Hexaii ['ocrionp yKpinuTh cTONHM Barili.

[loM'ssHu Hac, BIAIMKO CBSATHH.

Hexaii mom'sine Bac ['ocrions bor y miapersi CBoim 3a-
BXKJIM, HHUHI 1 TIOBCSAKYAC, 1 Ha BIKH BiYHI.

AMiHb.

3eiono 3euuarto, apxucpeti O1a20CA06IA€ T0OEIL.

74



ALL:

gious orders, our nation under God, our
government, and all the military; the noble
and ever-to-be remembered founders and
benefactors of this holy church and all you,
orthodox Christians, always, now and for
ever and ever.

Amen. That we may receive the King of all,
escorted invisibly by ranks of angels. Al-
leluia, alleluia, alleluia.

God grant you many years... (long version)

The bishop places the chalice upon the altar and removes the
veils and places them to the side. He takes the aer from the dea-
con, incenses it, and covers the holy gifts saying:

BISHOP:

BISHOP:
DCNS:

BISHOP:

DCNS:

BISHOP:

DCNS:

BISHOP:

DCNS:

The noble Joseph took down Your most pure body
from the tree. He wrapped it with a clean shroud and,
with aromatic spices, placed it in a new tomb.

The bishop incenses the holy gifts and says:

Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good
pleasure and let the walls of Jerusalem be rebuilt.
Then You shall be well pleased with a sacrifice of jus-
tice, oblations and holocausts; then they shall lay
calves upon Your altar.

Remember me, brothers and fellow ministers.

The Holy Spirit will come upon you and the power of
the Most High will overshadow you.

May this same Spirit act together with us all the days
of our lives.

Pray for us, Holy Master.

May the Lord God guide your footsteps.

Remember me, Holy Master.

May the Lord God remember you in His kingdom, al-
ways, now and for ever and ever.

Amen.

The bishop blesses the faithful with the trikirion and dikirion.
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JIKH 2:
BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

APXPI1:

BCI:

€Exmenin Ilpunecennsn
CrnioBHiM MOHTBY Hatry locriozesi.
T'ocnoan, nomuyii.

3a mpuHeceHi decHi napu, locmonesi
IIOMOJIIMCSI.

Tocmogu, mommuJryid.

3a cBATHH Xpam Ied 1 TUX, 10 3 Biporo,
MOOOKHICTIO 1 CTpaxoM boKuM BXOIATH 110
HbOrO, ['0CTIO/IeB1 TIOMOJTIMCSL.

T'ocnoan, nomuyii.

11106 BU3BOMUTHCA HaM BiJl YCSIKOT1 cKkopOH,
THIBY, i Hy»aH, ['ocrioaesi momomimes.

Tocmogu, mommuJryid.

T'ocnionu boxe Bcenepxurento, eAMHUN cBATUH, TH
npuiiMaem >KepTBY XBaJiHHA BiJ THX, IO
npu3nBaioTh Tebe BciM cepueM, IpUHMHA MOJIHHS 1
Hac TpIIHUX, 1 MNPUHECH JO CBIATOro TBOroO
JKEePTOBHUKA, 1 BUNHHU HAC 3MATHUMHU TpuHOCUTH T001
Japy 1 KepTBU OYXOBHI 3a Hali TPiXW 1 JIOACHKI
HEBifaHH, 1 coo0u HAac 3HAWTH OJaromath mepen
To6oro, m06 Oyna ToOi mpuemHa KepTBa Hamia Ta
mo6 BcenuBces Jlyx Omaronari TBoei O6marmii y Hac, 1
Ha OUX Japax, 10 Hepea HaMH, 1 Ha BCIX JIIOAAX
TBoix.

Illenporamu emuaopomuoro Cuna Tsoro,
mo 3 Hwum OmarocimoBeHHUE ech, 3
MPECBATUM, 1 OnaruM, i >KHBOTBOPHHUM
Tsoim Jlyxom, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKH
BiUHI.

AMIiHB.
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DCN2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

BISHOP:

ALL:

Litany for the Gifts
Let us complete our prayer to the Lord.
Lord, have mercy.

For the precious gifts that have been pre-
sented, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it
with faith, reverence, and fear of God, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribula-
tion, wrath and misfortune, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

Lord, God almighty, Who alone are holy, You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You
with all their hearts. Accept also the petitions of us
sinners and bring them to Your holy altar. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our sins
and for the sins of ignorance of the people. Make us
worthy to find favour with You so that our sacrifice
may be acceptable to You and so that the good Spirit
of Your grace may rest upon us, upon these gifts pres-
ent before us, and upon all Your people.

Through the mercies of Your only-begotten
Son with Whom You are blessed, together
with Your most holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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APXPIA:
BCI:

JIKH 2:

BCI:

APXPIA:

Icnogioannsa nroooei
Mup T BCiMm.
I nyxoBi TBOEMY.

Boznto6iM ofuH 0HOTO, 00 OTHOYMHO
BU3HABaTH.

tOTusa i Cuna i Cearoro [dyxa, Tpoiiuto
€IMHOCYIIHY i HePO3aiTbHY.

Bosimotimio Tebe, ['ocrionu, kpinocTe Mosi; TBEPIMHS
Mosl 1 3aXHCT Miil. (3)

Apxuepeii 3nimae mumpy i yinye yechi oapu ma Kpai cesamoi

mpane3u. Bei cnigcyorcumeni npuxo0sams i yinyloms yecHi oapu,
pasom i pam's apxuepes, 32i0HO 36UUAI0.

JIKH 2:

Icnosioanusn eipu

HBepi, nBepi, B mpeMyapocTi OyabMo
YBaXKH.

Cnigcnyorcumeni niOHOCAMb CEAMULL 8030YX, aApXUEPel CXUTAE

207108y, BOHU JIC HAKPUBAIOMDb iT MAK, uj0b, He OOMOpKamucs ii,
i muxo npoxazyioms 3 100bMu.

BCI:

Bipyto B  eaunoro bora  Orus,
Bcelep:kuTesisi, TBopusi Heda i 3emui i
BChOIr0 BHAMMOro i HeBuaumoro. I B
enunoro locmoga Icyca Xpucra, Cuna
Bboxoro, exmHopognoro, Bin OrTus
ponxenoro mepea ycima Bikamu. CBiTJI0
Bigx cBiTiia, bora icrunnoro Bix bora
iICTUHHOTO, POIKEHOr0, HECOTBOPEHOTO,
ennHocymHoro 3 Oruem, mo yepe3 Hooro
Bce crajgocda. Bin 3aaias Hac Jrogei i
HAIIIOT0 PajJu cnaciHHg 3ilimoB i3 Hebec, i
BomJioTuscs 3 lyxa Cesitoro i Mapii JliBu,
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BISHOP:

ALL:

DCN 2:

BISHOP:

Confession of Love

Peace 1 be with all.

And with your spirit.

Let us love one another so that we may be
of one mind in confessing.

1The Father, the Son, and the Holy Spirit,
the Trinity one in being and undivided.

I will love You, O Lord, my strength; the Lord is my
stronghold and my refuge. (3)

The bishop removes his mitre and kisses the holy gifts and altar.

All the concelebrants approach to kiss the holy gifts and ex-

change the kiss of peace with the bishop and one another.

DCN 2:

Confession of Faith

The doors, the doors, in wisdom let us be at-
tentive.

The bishop bows before the holy gifis upon the altar. Two pres-
byters hold the aer over him.

ALL:

I believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and earth, of all
that is seen and unseen. I believe in one
Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father. Light from
Light, true God, from true God, begotten
not made, one in Being with the Father.
Through Him all things were made. For us
men and for our salvation He came down
from heaven: by the power of the Holy
Spirit He was born of the Virgin Mary, and
became man. For our sake He was crucified
under Pontius Pilate; He suffered, died and
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JIKH 2:

BCI:

i craB 4osoBikoMm. I OyB po3n’saTumii 3a Hac
3a lloutis Iluaara, i crpaxkaas, i O0yB
noxosanmii. I Bockpec y Tperiii JaeHb,
3rigno 3 [Incannsam. I Bo3nicess Ha Hedo, i
cuauTh npasopyd Otus. I Bapyre npuiine
30 €JaBOI0, CYIUTH KUBHUX i MepTBHX, a
HMoro uapcrBy me Gyne kinms. I B Iyxa
CesToro, ['ocnona, ;)kUBOTBOPHOI0, 110 BijT
Otus icxonuth, mo 3 Otuem i CuHom
PiBHONOKJIAHSIEMUIA i piBHOCJIABUMUIA, 1110
TOBOPHB 4epe3 NPOPoKiB. B enuny, cBoaTy,
cobopny ¥ amocroiabchbky LlepkBy.
IcnoBinyro onHe XpeleHHs Ha BiAMyIeHHSI
rpixiB. Ouikyl0 BOCKpeciHHS MepTBHX i
JKMTTS Maii0yTbHOIO BiKy. AMiHb.

bnazocnosenns

CraHpMO TiZJHO, CTaHBMO 3i CTpaxom,
OyZBMO YBa)KHi, III0O CBSITE ITPUHOIICHHS B
MHp1 IPUHOCHTH.

MmuaicTb MUPY, )KepTBY XBaJIiHHS.

Apuepeti, 36epmarouuco 00 HapoOy 3 MPUCEIYHUKOM | 080CEIY-

HUKOM, 6U20JIOWyE:

APXPI:

BCI:

bnarogare ['ocniopa namoro Icyca Xpucra,
i mo6oB bora i OTus, i npuyactst CaToro
Jyxa, Hexaii Oyne 3 ycimMa BaMu.

I 3 nyxom TBOIM.

Apxuepeti nionocumu y2opy pyku, o4i 1l OyMKU, i GUSOIOULYE:

APXPI:

BCI:

Bropy nigaecim cepisi.
Iinnecan no I'ocnoxa.
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was buried. On the third day He rose again
in fulfillment of the Scriptures; He as-
cended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead, and His kingdom will have no end. I
believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, Who proceeds from the Fa-
ther. With the Father and the Son He is
worshipped and glorified. He has spoken
through the Prophets. I believe in one, holy,
catholic, and apostolic Church. I acknow-
ledge one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

Blessing
pcn2: Let us stand well, let us stand with fear; let
us be attentive to offer in peace the holy
oblation.
aLL: The mercy of peace, the sacrifice of praise.

The bishop puts on his mitre. He turns to the people with the
trikirion and dikirion, and blesses them saying:

sistor:  The grace of our Lord Jesus Christ, the love
of God and Father, and the fellowship of the
Holy Spirit T be with all of you.
ALL: And with your spirit.
Hands and eyes upraised, mind uplifted, the bishop says:
sisHor:  Let us lift up our hearts.
AaLL: We have lifted them to the Lord.
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APXPIA:

BCI:

APXPIA:

BCI:

AHA®OPA
YCE BO3HOCHUMO BOI'OBI

Monumea noosku

bnaromapim ['ocriona.

JocToiiHO i mMpaBeAHO € NOKJIOHATHCS
OTuo, i Cuny, i CBsaromy Jlyxosi, Tporimi
€IMHOCYLIHIN | Hepo3aLIbHIl.

HocroitHo 1 mpaBegHo Tebe ocmiByBaru, Tebe
onarocioButh, Tebe xBanutu, ToOi askyBaru, ToOi
HOKJIOHSITHCS Ha BCSIKOMY MicIli BiaaunTsa Teoro. Tu
00 ecu bor HeckaszaHHuH, He30arHCHHHIA,
HEBUUMUMN, HCOCSHDKHUIM, 3aBXKIU CYIIHH, 1 TAK CAMO
cymuii. Tu, 1 exunoponunit Teiit Cun, 1 Jyx Tsiit
Casrtuit. Tu Bix HeOyTTs 10 OyTTs HAC NPHUBIB, 1 KOJIN
MU Biananu, T 3HOBY Hac MiAHSAB 1 He IepecTaB
TBOPUTH BCE, TOKU HAC HA HeOO HE TIPUBIB 1 MaOyTHE
napctBo TBoe mapyeaB. 3a Bce Iie nskyemo ToOi, i
enunoponuoMmy TBoemy CuHoBi, 1 [lyxoBi TBoemy
CasiTomy, 3a Bci TBOT 100poIilicTBa, BUMHEHI HaM, SIKi
MH 3HA€MO 1 SKHX HE 3Ha€MO — SIBHI 1 HESBHI.
Jsixyemo To0i i 3a 1o ciryxOy, siky T 3 pyk Hammx
3BOJIMB NIPUIHATH, X0U 1 CTOATH 1epen Toooro Tucsui
apXaHTreNiB 1 AECATKH THCAY aHTENIB, XepyBUMH 1
cepaduMu, IIOCTOKPHII, 0ararooki, MmO BHCOKO
HINPSIIOTH, IEPHATI,

IlepemoXkHy TICHIO CITiBarOYM, BUKIIU-
KYIOUH, B3UBAIOYH 1 IIPOMOBIISFOUH.

CaHrT, cBaT, cBAT I'ocnoap CaBaot, moBHe
HeO0o i 3emus caaBu TBoe€i, ocanHa Ha
BHcoTax. biarociioBennnii, XTo iijge B im’ s
TocnonHe, ocaHHA HA BHCOTAX.
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BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

THE ANAPHORA
THE “LIFTING UP” OF ALL TO GOD

Thanksgiving

Let us give thanks to the Lord.

It is right and just to worship the Father
and the Son and the Holy Spirit, the Trinity
one in being and undivided.

It is right and just to sing of You, to bless You, to
praise You, to thank You, to worship You everywhere
in Your domain; for You are God — ineffable, incon-
ceivable, invisible, incomprehensible, always existing
and ever the same — You and Your only-begotten Son
and Your Holy Spirit. You brought us from nothing-
ness into being and, after we fell, You raised us up
again. You did not cease doing everything until You
led us to heaven and granted us Your future kingdom.
For all this, we give thanks to You, to Your only-be-
gotten Son, and to Your Holy Spirit; for all things
which we know and do not know, the benefits be-
stowed upon us, both manifest and hidden. We thank
You also for this Liturgy which You have deigned to
accept from our hands, even though there stand before
You thousands of archangels and tens of thousands of
angels, the cherubim and seraphim, six-winged and
many-eyed, hovering aloft on their wings,

Singing, crying, exclaiming and saying the
triumphal hymn.

Holy, holy, holy, Lord of Sabaoth, heaven
and earth are full of Your glory! Hosanna in
the highest! Blessed is He Who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the highest!
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APXPIA:

BCI:

APXPIA:

BCI:

APXPIA:

BCI:

Cnomunannsn

3 uuMmu  ONaKEeHHUMH  CcwiIamu,  Biaguko
YOJIOBIKOJIFOOUYE, 1 MU KIIMYEMO 1 MOBUMO: CBSITHIA €CH
i mpecesaruii, Tu, 1 equnopoxumii Teiit Cun, 1 Jyx
Teiif CBSITHI; CBATHI €CH 1 TIPECBATHI, 1 BeTHYHA
ciaBa TBost. Tu cBit TBiii Tak Bo3m00uB, 110 1 CuHa
CBOro €IMHOPOIHOTO J1aB, 00 YCSKUIA, XTO Bipye B
Heoro, He 3arunyB, ane MaB KHUTTS BiuHe. BiH,
MPUHIIOBIIH 1 CIOBHUBIIY BBECH 3aJIyM IIO/IO HAC, B
Houi, B siky Moro Buaamo, a pamme Bin cam Cebe
BUJIAB 3a JKUTTS CBITY, IpUHHsB XJ1i0 y cBsti CBoi, i
NPEYNCTI, 1 HEIOPYYHi PyKH, BO3/1aB XBaJy i mobiaro-
CJIOBUB T, OCBATHB, TIEPEIOMUB, JaB CBITUM CBOIM
YYHSIM 1 aloCToNaM, KaKydH:

[pwuitmite, ixTe, 11e € TiT0 MoE, 1110 3a Bac

JIAMAETHCS HA BiAMYILICHHS TPiXiB.

AMiHb.

Tak camo 1 gacy T mo Beuepi, KaxKydu:

ITwmiite 3 HET Bei, 11¢ € KpoB Most HoBoro 3a-
BITY, 1110 32 Bac 1 3a 0araTboX MPOJIMBAETHCS
Ha BIIMYIIEHHA TPiXiB.

AMiHBb.

Tomy-To #f MU, CIOMUHAIOYH OO CIIACCHHY 3aM0Bilb
1 Bce, IO Pajiy HAC CTAJOCs: XPECT, Ipib, TpuaeHHe
BOCKpECIiHHsI, Ha HeOeca BO3HECIHHsS, IPaBOPYyY
CHJIIHHS, IPYTHH 1 CIIaBHAI IPUXIJ:

Tsoe Bin TBoix ToOi mpuHOCKHMO, 32 BCIX 1
3a BCC.

Tebe ocniByemo, Tebe d.1arocsioBumo, Tooi
nsikyemo, l'ocnioam, i mosimmoch To6i, boske
HAIIl.
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BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

Remembrance

With these blessed powers, O Master Who love
mankind, we too cry out and say: Holy are You - truly,
all holy - You and Your only-begotten Son and Your
Holy Spirit. Holy are You - truly, all holy- and mag-
nificent is Your glory. You so loved Your world as to
give Your only-begotten Son, that whoever believes
in Him might not perish but might have eternal life.
After He had come and fulfilled the whole divine plan
for our sake, on the night He was given over - or,
rather, gave Himself for the life of the world - He took
bread into His holy, most pure and immaculate hands,
gave thanks, blessed, { sanctified and broke it; He
gave it to His holy disciples and apostles, saying:

Take, eat: This is my Body, which is broken
for you for the forgiveness of sins.

Amen.

In like manner the cup T after the supper, saying:
Drink of it, all of you. This is My Blood of
the New Covenant, which is poured out for
you and for many for the forgiveness of sins.
Amen.

Remembering, therefore, this salutary commandment
and all that was done for us: the cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into
heaven, the sitting at the right hand, and the second
and glorious coming.

We offer to You, Yours of Your own, in be-
half of all and for all.

We sing of You, we bless You, we thank
You, O Lord, and we pray to You, our God.
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JIKH 1:
APXPIA:

JIKH 1:
APXPIA:

JIKH 1:
APXPI:
JIKH 1:
APXPI:

APXPIA:

Hpusueanns Ceamozo /yxa

[le mpunHocumo ToOi 10 TYXOBHY i OE3KpOBHY
ciyx0y, 1 MpocuMo, i MOJIMMO, 1 Oraraemo, 3inun
Jyxa Toro CBsTOr0 Ha HAaC i Ha 11i AapH, LIO Mepes
HaAMH.

BrnarocnoBu, BiaagmMKo, CBATHH XJIi0.

I COTBOPU OTO XJIB LEM 1 YECHUM
TIJIOM XPUCTA TBOTO,

AMiHb. blarocnoBu, BiaJJuKo, CBATY yalry.

A TE, 11O B YAIII LIHA, ¥+ YECHOIO
KPOB’IO XPUMCTA TBOTO,

AMiHb. BrarocsioBu, BiaauKo, OOu/IBI.
I[NEPETBOPUBIIUA + AYXOM TBOIM CBATUM,
AMiHb, aMiHb, aMiHb.

11106 Oynu mpuYacHUKAaM Ha TBEpPe3iCTh AYyIi, Ha
BIAMyLIeHHs TPiXiB, Ha crinbHOTY 3 CBsituM TBOIM
JyxoMm, Ha TMOBHOTYy LapcTBa HeGEecHOro, Ha
cminuBicte mepex ToGoro, He Ha cyq i He B
OCYIKCHHSL.

Monumea 3a I]epkey
lIle mpurocumo ToOGi om0 IyXOBHY cCIyXOy 3a
CHOYMIIMX Y Bipi MpaoTIiB, OTIIB, HATPISPXiB,
MPOPOKIB, alOCTOIB, MIPOTOBIJHUKIB, EBAHTEINCTIB,

MYYEHHUKIB, iCIOBIJHUKIB, TOCHHKIB i 3a BCSKY
npaBeAHy AyIILY, 0 Y Bipi CIIOYHIIA.

Oco0OanBO 32  TPECBATY, TMPEUHCTY,
npe0IarociIoBeHHy, ClIaBHY Biaguuwiio
Hamy boroponuio i mpucHoaiBy Mapito.
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Epiclesis: Making Present

Further, we offer to You this rational and unbloody
worship; and we ask, we pray, and we entreat You:
Send down Your Holy Spirit upon us and upon these
Gifts here present.

Master, bless the holy bread.

AND MAKE THIS BREAD { THE PRECIOUS
BODY OF YOUR CHRIST.

Amen. Master, bless the holy chalice.

AND THAT WHICH IS IN THIS CHALICE { THE
PRECIOUS BLOOD OF YOUR CHRIST.

Amen. Master, bless Them both.
CHANGING THEM BY YOUR HOLY SPIRIT.
Amen, amen, amen.

So that they may be for the communicants sobriety of
soul, forgiveness of sins, fellowship of Your Holy
Spirit, fulfillment of the kingdom of heaven, confi-
dence before You and not for judgment or condemna-
tion.

Prayer for the Church

Further, we offer You this rational worship for those
who have gone to their rest in faith: forefathers, fa-
thers, patriarchs, prophets, apostles, preachers, evan-
gelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every
righteous soul that finished this life in faith.

Especially, for our most holy and immacu-
late, most blessed and glorious Lady, the
Mother of God and ever-virgin Mary.
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BCI:

APXPI1:

APXPIA:

JlocToiiHO € BOiCTHUHY Belu4aTu OJ1aKeH-
Holo TeOe, Boropoaumio, BcedaaxeHHy i
npenenopoyny i Marip bora namioro.
Yecuimy Bix XxepyBuMiB i He3piBHAHO
cjaBHimny Bix cepadgumis, mo 6e3 30TTiHHS
Bora CioBo nopoauia, cymy boroponuirio,
Tebe Bermuaemo.

3a cstoro Moana mpopoka, mpearedy i XpucTuTes,
3a CBATHUX CJIABHUX 1 BCEXBAJIbHHUX alloOCTOJIB, 3a
CBATOrO (im's), MmO ¥Oro Imam’siTb CHOTOIHI
BIIIAHOBY€EMO, 1 32 BCiX CBATUX TBOIX, MOIHTBaMH X
HaBijgaii Hac, boxe.

Ilom’stHM 1 BCiX MOMEpIUX B HaJlii BOCKPECIHHS KUTTS
BiuHOTO. (Tym icpeil nomunac mepmeux noimeno.) 1
YHOKOH iX Tam, ae csie cBiTio auus TBoro.

Ille wmomumo Tebe, mom’sum, ITocmomm, Bce
€MUCKOTICTBO MPABOCIABHE, 10 MPABUIBHO HABUAE
cioBo TBO€l icTHHH, BCE MPECBITEPCTBO, B XPUCTI
JTHUSKOHCTBO 1 BBECH CBSIICHUYUH YNH.

lle mpunocumo ToOi mi0 IyXoBHY Cciyxk0y 3a
BCEIICHHY, 3a CBSTY, KaTOJIHIbKY W amoCTOIbCHKY
LepxBy, 3a TuX, OO0 B YHUCTOTI 1 YECHOMY XKHTTI
nepeOyBaroTh, 3a borom OepexeHmid Hapox Hal,
npaBiiHHA 1 Bee Bilichko. Jait im, ['ocionu, mupue
LapcTBO, 00 1 MU B CHOKOIO iX THXE 1 CyMHpHE
JKUTTS TIOXKHJIIM B YCAKOMY OJ1aro4ecTti i Y4MCTOTI.

Haiimeprie mom’staun, ['ocmonm, cBsITIMIOTO,
BCeNeHChKOTO Apxuepes (iv's), Ilamy
Pumcekoro, Omaxennimoro Ilarpispxa
HAIIIOTO (71 ’s1), IPEOCBAIEHHIIIOro Mutpo-
nonuta Harmoro Kup (iv’s), (boeontodbusozo
€nuckona Hawozo Kup [iv’s],) 1 napyi ix
cBATUM TBOIM 1IepKBaMm, mo0 y MUpi, i,

88



ALL:

BISHOP:

BISHOP:

It is truly right to bless you, O God-bearing
One, as the ever-blessed and immaculate
Mother of our God. More honourable than
the cherubim and by far more glorious
than the seraphim; ever a virgin, you gave
birth to the God the Word, O true Mother
of God, we magnify you!

For Saint John, the prophet, forerunner and baptist;
for the holy, glorious, and all-praiseworthy apostles;
for Saint (name), whose memory we celebrate; and
for all Your saints. Through their supplication, visit
us, O God.

And remember all who have fallen asleep in the hope
of rising to eternal life. (/e commemorates the de-
ceased.) And grant them rest in a place enlightened
by the light of Your countenance.

Further, we pray to You: Remember O Lord, the entire
orthodox episcopate, rightly imparting the word of
Your truth, the entire priesthood, the diaconate in
Christ, and every sacred order. Further, we offer You
this rational worship for the whole world, for the holy,
catholic and apostolic Church, for those who live
chaste and holy lives: for our nation under God, for
our government, and for all in the military. Grant
them, O Lord, a peaceful governance so that in their
tranquility we may be able to lead calm and quiet
lives in all piety and dignity.

Among the first, remember, O Lord, the
most holy universal Pontiff, (name), Pope of
Rome, his beatitude our Patriarch, (name),
our most reverend Metropolitan, (name),
(our God-loving Bishop [name]). For the
sake of Your holy churches grant that they
may live in peace, safety, honour and health
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APXPIA:

APXPIA:

BCI:

APXPIA:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

YEeCHI, 30POBI, TOBTOJITHHO 1 TPABUILHO
HaBYaJX CJIOBO TBO€T iICTHHMU.

I Bcix, i Bce.

Ilom’stam, Tocnony, 1e MicTo, B IKOMY JKUBEMO, (ceno
ye, 8 AKOMY dHcuBeMo, obumens Yo, 8 AKIl HcUsemo),
1 BCSIKE MICTO, 1 KpaiHy, 1 THX, IO 3 BIPOIO KUBYTbH Y
oux. [lom’san, locmomm, THX, IO IUIABAKOTh 1
MIOIOPOXKYIOTh, HEIY)KUX, CTPAKIAIOYHX, TOJIOHCHHUX,
i cmacinng ix. Ilom’snu, Tocmogu, Tux, mo gapu
MIPUHOCATH 1 100pO TBOPATH Y CBATHUX TBOIX LIEpKBax,
1 THX, IO MaM’ATalTh MPO BOOTHX, 1 Ha BCiX HAC
munocti TBoi 3imum. Tym apxucpeil nomunac
NOIMEHHO JHCUBUX, KO20 badicac.

I maifi HAM €OUHUMH yCTaMH 1 €IUHUM
CepIIeM CIIaBUTH 1 OCIIBYBaTH MpeEYecHe i
BesmuHe M’ TBoe, Otng, 1 Cuna, i
Casroro Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH
BiYHI.

AMiHBb.

Kinuege onazocnosennsn
I Hexail OymyTh MUIOCTI Benmkoro bora i
Craca namoro Icyca Xpucra 1 3 ycima Bamu.
I3 nyxom TBOIM.

3a oceaueni oapu
Bcix cBATHX 1OM’STHYBIIIH, III€ 1 1€ B MHPI
T'ocnonesi nomomimcst.
T'ocnoan, nomuayii.

3a mpuHECEeHI W OCBAYEHI 4YeCHI aapw,
TocnoneBsi moMomiMcs.

Tocmogu, mommuJryid.
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BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

DCN 2:

ALL:

DCN 2:

ALL:

for many years, and rightly impart the word
of Your truth.

And remember all men and all women.

Remember, O Lord, this city in which we live (or this
village in which we live, or this monastery in which
we live) and every city and country and the faithful
who live in them. Remember, O Lord, the seafarers
and travelers, the sick and the suffering, those held
captive and their salvation. Remember, O Lord, those
who bear fruit doing good works in Your holy
churches and remembering the poor. Send down Your
mercy upon all of us. The bishop commemorates the
living.

And grant that with one voice and one heart
we may glorify and sing the praises of Your
most honoured and magnificent name, Fa-
ther, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever.

Amen.

Concluding Blessing
And may the mercies of our great God and
Saviour, Jesus Christ, T be with all of you.
And with your spirit.

Litany For the Gifts
Having remembered all the saints, again and
again in peace, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the precious Gifts which have been pre-
sented and consecrated, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.
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BCI:

JIKH 2:
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APXPI1:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

[Ilo6  domnomikomwoOens  bor  Ham,
MPUIHSBIIY iX y CBITHH 1 HaHEOECHUH 1
TyxoBHHUH CBIiil ®KEPTOBHUK, SIK IPHEMHUI
3arnax AyXOBHHM, 31CJIaB HaM 00KECTBEHHY
Omaronats i map Cesitoro Jlyxa, momosmmimcs.
T'ocnoan, nomuyii.

11106 BU3BOMUTHCA HaM BiJ] YCSIKOI cKOpOH,
THIBY 1 HYX1H, ['ocrioneBi momoimcst.
Tocmogu, mommuJryid.

ToG1 BpyyaeMo Bce XHUTTS Halle 1 Hajioo, Braguko
4OJI0BiKOII00UE, 1 MPOCUMO, 1 MOJIUMO, 1 Oaraemo:
Cronobu nHac mpuyactuTucs HeOecHMX TBOIX 1
crpamHuxX TaiH, 1iei cBATOI 1 QyXoBHOI Tpamesu, 3
YUCTHM CYMIIHHSIM, Ha BIINYyLICHHSA TIpiXiB, Ha
MPOIIEHHS MPOTpillieHb, HA CHINBHICTh 31 CBATUM
JlyXoM, Ha CIIaJIKOEMCTBO LlapcTBa HEOECHOro, Ha
cminuBicte mepen ToGoro, He Ha cynq abo B
OCYPKCHHSI.

Ilpocumenvna ekmenin
3acTymu, criacu, MOMUJIYH 1 OXOPOHH Hac,
Boxe, TBoero GmarogarTio.
T'ocnoan, nomuayii.
JIHs1 BCHOTO JTOCKOHAJIOTO, CBSITOTO, MHP-
HorO 1 6e3rpimHoro y ['ocrona mpocim.
Ilopaii, l'ocmoau.

AHrema MuUpy, BIPHOTO HAacTaBHHKA,
OoXOpoHIs Aym 1 Tinm Hamux y locmoma
MIPOCIM.

Tlonaii, l'ocrioau.
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ALL:
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ALL:

DCN 2:

ALL:

That our loving God, Who has received
them as a spiritual fragrance upon His holy,
heavenly and mystical altar, may send down
on us in return His divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribula-
tion, wrath and misfortune, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

We place before You our whole life and hope, O lov-
ing Master; and we ask, we pray, and we entreat You:
Make us worthy to partake with a pure conscience of
Your awesome and heavenly Mysteries at this sacred
and spiritual table: for forgiveness of sins, for the par-
don of offenses, for the fellowship of the Holy Spirit,
for the inheritance of the kingdom of heaven, for con-
fidence before You, and not for judgment or condem-
nation.

Litany of Supplication
Help and save, have mercy and protect us,
O God, by Your grace.
Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

Grant this, O Lord.
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JIKH 2:

BCI:

JIKH 2:

BCI:

APXPIA:

BCI:

Ilpomenns 1 BiamymeHHs TpixiB i
nporpimeHs Hamux y ['ocrona mpocim.
Tlonaii, l'ocrioau.

J1o6poro i MOKUTOYHOTO JUTS AT HAIIHX 1
MUpY U1 cBiTy Y ['ocnoga mpocim.

Ilonaii, l'ocriomu.

OcTasnnii 4yac XHUTTS HAIIOTO B MHpi H
NoKasiHHI cKiHuuTH y ['ocmona mpocim.

Ilopaii, l'ocmoau.

XPpUCTHUSTHCHKOT KOHYMHM KUATTS HAIIOTO,
0e30omicHoi, Oe3moraHHOi, MHpPHOI, 1
IOOpOro  ONBITY HA CTPAITHOMY CYAl
XpHUCTOBOMY ITPOCIM.

Ilonaii, l'ocrioau.

€anicts Bipu 1 nmpuuacts Cesatoro Jlyxa
BUITPOCHBIIIHU, caMi cebe, i OJJMH OJTHOTO, i
BCE JKUTTS Hare Xpucty borosi Bimmaimo.

Tooi, l'ocmoan.

Tocnoonsa monumea

I ciogo6u Hac, Biaaguko, 31 CMIJIUBICTIO,
HEOCYIHO cMitTm npusuBaTH  TeOe,
HebOecHoro bora Otrist, i MOBUTH:

OTye Ham, MmO €cHu Ha Hebecax, Hexaii
cBATHTLe iM’st TBoe, Hexail mnpuiine
napcreo TBoe, Hexail Oyne Bous TBos, sik
HAa Hebi, Tak i Ha 3emJui. Xai0 Ham
HACYIIHUI Jail HaM CbOTOJHI, i IpocTH HaM
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ALL:
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ALL:

For the forgiveness and remission of our
sins and offenses, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our
souls and for peace for the world, let us ask
the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in
peace and repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is
painless, unashamed and peaceful; and for
a good defense at the awesome tribunal of
Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Having asked for unity of the faith and the
fellowship of the Holy Spirit, let us com-
mend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

Lord’s Prayer

Make us worthy, O Master, with confidence
and without condemnation, to dare call You,
the heavenly God, Father, and say:

Our Father, Who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come. Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread, and forgive us our
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BCI:

APXPI:
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JIKH 2:
BCI:

APXPI1:

BCI:

NpPOBHHU Hami, K i MH @Dpomaemo
BHHYBATIsIM HALIMM, i He BBeAW Hac y
CIIOKYCY, aJi¢ BU3BOJIM HAC Bijl JIyKaBoro.

Bo TBoe € mapcTBo, i cuna, i ciasa, Otos, i
CuHa, i Csaroro Jlyxa, HHHI i TOBCSIKYAC, 1
Ha BIKM BIYHI.

AMiHB.

TI'onosonpuknoninns

Mup T BCiM.

I nyxoBi TBOEMY.

T'onmoBu Bammi epex ['ocmogoM CXUITITS.
Tobi, l'ocriogu.

Jaxyemo Tobi, napro HEBUIAMMUMA, 10 HE3MIPHOIO
TBo€ro CmJIOI0 BCEe YTBOPHB €CH 1 OararcTBom
musioct TBOET Big HEOYTTS 10 OYTTS BCE MIPUBIB €CH.
Cawm, Biaauko, crioristHb 3 HeOa Ha THX, 10 CXUJIHIN
cBoi ronosu nepen ToGoro, 60 HE CXUININ MEpesq
TLIOM 1 KpOB'10, ane nepen Toboro, cTpamtaum borom.
Tu, orxe, Bnaauko, omi napu BciM HaM Ha J00PO
piBHO moOjaii, BiANOBIZHO 10 MOTPEOH KOXKHOTO: 3
TUIaBaIOYMMHU IUTAaBaM, 3 MOAOPOKHIMU MOJOPOXKYH, a
HEILYXKHX 13LUTH, JIIKapro Ay i Tij.

bnaromarTio 1 meipoTaMu i 90JI0BIKOITIO0'SIM
equHOponHoro Cuua Tsoro, 3 Sxkum Tu
0J1aroCIIOBEHHUI €CH, 3 TIPECBIITUM 1 OJarum
1 skuBoTBOopHUM TBoiM Jlyxom, HuUHI i
ITOBCSKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHB.
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BISHOP:
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trespasses as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation
but deliver us from evil.

For the kingdom, the power, and the glory
are Yours, Father, Son and Holy Spirit, now
and for ever and ever.

Amen.

Surrender to God

Peace T be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.

We give You thanks, O invisible King, for by Your in-
finite power You created all things, and in Your great
mercy brought all things from nothingness into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who
have bowed their heads to You: for they have not
bowed them down to flesh and blood, but to You, the
awesome God. Therefore, O Master make smooth the
ways that lie before us all for our good and in accord
with each one’s personal need: sail with seafarers;
travel with travellers; heal the sick, O Physician of
our souls and bodies.

Through the grace, mercies and loving-
kindness of Your only-begotten Son with
Whom You are blessed together with Your
most holy, good, and life-giving Spirit, now
and for ever and ever.

Amen.
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APXPIA:

JIKH 1:

CBATE ITPUYACTSA

€Eoun Ceam

3rsanbces, [ocnonu Ieyce Xpucre boxxe Ha, Bif CBsI-
TOro xuTiaa TBOTo i1 BiJl MpecToNly CllaBU LIApCTBa
Tsoro 1 npuiiny, mob ocBATUTH HAC, TH, 10 Bropi 3
OTueM cuauil i TyT 3 HAMH HEBUIMMO IepeOyBael,
1 crogo0u MOTYTHROIO TBO€IO PYKOIO MTOJATH HAMe
npeducte TBO€ TiJIO 1 UeCHY KpOB, a 4epe3 Hac ycim
JTIOISIM.

Borxe, munoctuBwmii Oynp MeHi rpintHoMy. (3)

Byapmo yBaxHi.

Apxuepeti nionocums céamuil xXib i 6U2ONOULYE:

APXPIA:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CBsATEE CBSITHM.

€nnn cBar, eqnn I'ocnoaw, Icye Xpucroc,
Ha ciaBy bora OTus. Aminb.

B neoimo: XBamite 'ocmozga 3 Hebec;* xBa-
mite Moro Ha BUcoTax.

ANnnysi, anuiays, aauiys.

Monumea nepeo Ceamum Ilpuuacmam

BCI:

Bipyo, I'ocnioau, i icnoBinyro, mo Tu ecu
Boictuny Xpucroc, Cun bora ;xuBoro, mo
MPUIAIIOB Y CBIT IPIllIHUKIB CIACTH, 3 SIKUX
nepuuii si. Bedepi TBoei TaitHol choronHi,
Cuny boxuii, MeHe NPHYACHUKOM
npuiimu, 60 Boporam TBoim Taiinu He
noBiMm i mouinynky He nam Tobi, ik FOna,
aJjie sk po30iiiHuK cnoBigarocst ToOi:

oM’ sinm mene, ['ocnmoau, Koyiu npuiigen,
y napcri TBoim.
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ALL:

ALL:

HOLY COMMUNION

One is Holy

Attend, O Lord Jesus Christ, our God, from Your holy
dwelling and from the throne of glory in Your king-
dom, and come to sanctify us, You Who are seated on
high with the Father and are invisibly present here
with us. Deign to give to us with Your mighty hand
Your most pure Body and precious Blood, and
through us, to all the people.

God, be merciful to me, a sinner. (3)

Let us be attentive!

The bishop elevating the holy Bread, exclaims:

The holy Things for the holy.

One is holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

For Sundays: Praise the Lord from the heav-
ens;* praise Him in the highest.

Alleluia, alleluia, alleluia.

Prayer Before Holy Communion

I believe, O Lord, and confess, that You are
truly Christ, the Son of the living God, Who
came into the world to save sinners, of
whom I am first. Accept me this day, O Son
of God, as a partaker of Your mystical Sup-
per. I will not tell the mystery to Your ene-
mies, nor will I give You a kiss as did Judas,
but like the thief, I confess to You:
tRemember me, O Lord, when You come
into Your kingdom.
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tIlom’sinu MeHe, Biaaanko, ko npwuiigen,
y uapcrsi TBoim.

t1lom’sitnu Mmene, CBATHI, KO NPUiiIenI,
y uapcri TBoim.

Hexaii He Ha cya i He Ha ocyakeHHs Oyne
MeHi mnpuyactsi cBatux TBoix Tain,
Tocronm, a Ha 3uineHHs aymi i Tina.

tBoxe, MUJIOCTUBHIA, Oy1b MeHi rpillIHOMY.
tBoxe, ouncTH Moi rpixu i nomuiayii MeHe.

tbe3 uncaa narpimms si, Focronu, npoctu
MeHi.

Ilpuuacma cniecnyrcumenie

APXPI:  lepei Ta i€peOUsIKOHH, PUCTYIIITh.
1 KodicHUTl nPUXoOUmb i ROOOICHO NOKIOHAEMBCL, NPOCIYUU NPO-
wenns. Apxuepetl, mpumarouu cesamuil Xuio, 0ae KOJ’CHOMY 3
Hux. Kooicen iepetl abo OUsIKOH, NOYIny8aguiu pyKy, ujo uomy
nooae, npuuMac Cessmutl Xaio i MOGUMb.

Kip:  (Koowcen).: Tlonaii MeHi, BIaIUKO, YECHE 1 CBATE TLIO
Tocnona, i bora, i Cnaca namioro Icyca Xpucra.

APXPU:  lepeeBi (in's), abo: Ceaujennoousikonogi (in's), mo-
JTAETHCS YECHE, 1 CBATE, 1 mpeuncTe Tiio ['ocmnona, i
Bora, i Cnaca namoro Icyca Xpucra Ha BiAIyIeHHS
IpiXiB HOTO i HA )KUTTS BIiYHE.
[ koorcen 8i0x00UmMb 6npago 6io cesmoi mpanesu.
APXPI: Yecne i mpecsite Tio ['ocrnona, i bora i Cnaca Ha-
moro Icyca Xpucra HMOJAETBCSI MEHI, apXUEPEEBI,
(im's1), HA BIITYIIEHHS TPIXiB MOTX 1 HA XKUTTS BiYHE.
AMiHb.
Cxunuewiu 20108y, apxuepeti npokazye moaumsy neped Cesmum
IIpuuacmsim, pasom 3 iepesmu ma OUAKOHAMU, [ MOOL 6Ci Npu-
YawaromsCsi, 3i CMpaxom i 6CAKOI0 00EPENCHICMIO.
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tRemember me, O Master, when You come
into Your Kingdom.

tRemember me, O Holy One, when You
come into Your Kingdom.

May the partaking of Your Holy Mysteries,
O Lord, be unto me not for judgment or
condemnation but for the healing of soul
and body.

O God, be merciful to me, a sinner.

t0O God, cleanse me of my sins, and have
mercy on me.

11 have sinned without number; forgive
me, O Lord.

Communion of the Clergy

BISHOP: Priests and deacons, approach.

Each one approaches and makes a reverent bow, asking for for-

giveness. The bishop holds the holy Bread and gives it to each

of them. The priest or deacon kisses his bestowing hand and

taking the holy Bread, says:

CLERGY: (Individually): Master, give me the precious and holy
Body of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ.

BISHOP: The precious, and holy and most pure Body of our
Lord and God and Saviour, Jesus Christ, is given to
the reverend priest (or: deacon) (name), for the for-
giveness of his sins and for life everlasting.

Each then departs along the right side of the altar.

BISHOP: The precious, and most holy Body of our Lord God
and Saviour, Jesus Christ, is given to me (name), a
bishop, for the forgiveness of my sins and for life
everlasting. Amen.

With heads bowed, the bishop, priests and deacons recite the

Prayer Before Holy Communion. All partake with great care

and reverence.
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Tooi apxuepeii NOKIOHAECMbCA, NPULIMAE 060MA PYKAMU CEANY
yauly 3 NOKpigyem, NPULAWAEmMbCsl 3 Hei Kadlcyuu:

APXPI:  YecHoi 1 cBATOT KpoBH, ['0cmona, 1 bora, i Cnaca Ha-
woro Icyca Xpucra npuyaimatocs s, ciyra boxui,
apxuepei, (iv's), Ha BIAMyIIEHHS TPiXiB MOiX 1 Ha
JKUTTS BiYyHE. AMiHb.

Orie IiTKHYIO0CS yCT MOiX, 1 BigHIMe 6€33aKOHHS MOi,
1 TPiXH MOT OYHCTHTB.

APXPIL:  lepei Ta AMAKOHU, 3HOBY MIPUCTYIIITh.
Kip:  OTo mpuxomKy a0 6eameprHoro Llaps i bora namoro.

I: Ilomaii MeHi, BIQIMKO, YECHY 1 cBATY KpoB [ocnona,
i bora, i Cnaca namoro Icyca Xpucra.

APXPI1:  Ilpuuamaetscs ciyra boxuit, iepeit (iv's), abo: ous-
Kom (im's1), aecHOi 1 cBATOI KpoBHU ['ocmona, 1 bora, i
Craca nHamoro Icyca Xpucra Ha BiAMyIIeHHS IPixiB
CBOIX 1 Ha )KUTTS BidYHE.

A konu iepetl abo ousKon 3anpuULACMUBC, apxucpen MoGUMb:

APXPI1:  Oue OiTHYNOCS YCT TBOIX, 1 BiqHIME O€33aKOHHS TBOI,
1 TpiX¥ TBOi OYHCTHTH.

Ilpuuacmas gipnux

apxpit: 31 cTpaxoM BoXuM 1 BipOIO IPUCTYIIITh.

Bcl: biarocjgoBenHuid, xTo e B im’st ['ocnoaHe,
Bor I'ocmoap mosiBUBCA HaM.

Tooi npucmynaiomo mi, wo xouymo npusawamucs. Iicis mo-
aumeu, «Bipyio, ['ocnoouy, ioyms no uep3i, NoK10HAIOMbCA 3
VCAKOI NOOONCHICTIO | CIPAxXoM I, Maroyu CK1aoeni pyKu Ha
epyosx, Koocen nputimae boowcecmeenni Tatinu.

APXPI1: YecHOro, i MPecBATOrO, 1 MPEYUCTOrO Tila 1 KPOBU
Tocnona, 1 bora, i Ciaca namoro Icyxa Xpucra npu-
yamarbesa ciayra boxuit (coyruns bora) (iv's), na
BIJITYILEHHS TPiX CBOIX H HA XHUTTS BiyHE. AMiHb.

Iicna npuuacms apxucpeii 6xo0ums y ceéamuil giemap i cma-
BUMb CEAMI OAPU HA CBATNOMY NPECMOI.
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Then, the bishop bows, takes the holy chalice together with a

purificator in both hands and partakes of it, saying:

BISHOP: 1, the servant of God, (name), a bishop, partake of the
precious and holy Blood of our Lord and God and
Saviour, Jesus Christ; for the forgiveness of my sins
and for life everlasting.
This has touched my lips and shall remove my
wickedness and purge my sins.

BISHOP: Priests and deacons, approach.

CLERGY: Behold, I approach our immortal King and God.
And: Master, give me the precious and holy Blood of
our Lord and God and Saviour Jesus Christ.

BISHOP: The servant of God, (name), a priest, or deacon, par-
takes the precious and holy Blood of our Lord and
God and Saviour Jesus Christ, for the forgiveness of
his sins and for life everlasting.
When the priest or deacon has partaken, the bishop says:

BIsHOP: Behold, this has touched your lips and shall remove
your wickedness, and purge your sins.

Communion of the Faithful

pEacoN: Approach with the fear of God and with
faith.

aLL: Blessed is He Who comes in the name of the
Lord, God the Lord has appeared to us.

Those who intend to receive Holy Communion then come for-
ward. They bow reverently and devoutly with their hands folded
crosswise over their breast.

BISHOP: The servant of God, (name), partakes of the precious,
most holy and most pure Body and Blood of our Lord
and God and Saviour, Jesus Christ, for the forgiveness
of his/her sins and life everlasting.

After Communion the bishop enters the holy sanctuary and
places the holy Gifis on the holy altar.
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bnazocnosennn Ceamumu Jlapamu

Apxuepetl xpecmosuoHo 61a20c108ums c6AMOr0 yauiero arooel
1 guconowye:
arxpit:  TCmacu, boxe, mroneit TBoix 1 GmarocimoBu
cragkoeMcTBo TBoE.

Bcr: Ha mHorii gita, Bjiaguko.

Mu 6aunin CBiT/I0 icTHHHE, MU TPUITHSLIIN
Jdyxa mHeOecHOro, MM 3HaliLLIN Bipy
ictunny, Hepo3ninbuii Tpoiini mnok.o-
HsAEMOCh, Bona 00 cnacjia Hac.

APXPI1: Bosuecucst Ha HeOeca, boxke, 1 10 Beill 3emiti Hexai
Oyne crnasa TBos.

arxpii: brmarocnosennuii bor Haii, 3aBxau, HUHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

BCI: AMiHb.

Iepeil nputimae 0soma pykamu céamy uauty, yinye ii, 6ioxooums
00 €6:AM020 NPOCKOMUOTUHUKA, | MaM Cagums cesami 0apu.
Tooi apxuepeti Hak1aoac Ha ce010 20108y MUMPY.

Ilicna 6nazooapenns

scl: Hexail cIIOBHATBHCS yCTa HAalli XBaJIiHHA
Tsoro, T'ocrionu, mo6 Mu cmiBajmu cjiaaBy
Tsolo, 60 Ty cioqo0uUB HAC IPHYACTUTHCS
cBaTHX TBOIX, 00:KECTBEHHUX, 0€3CMEPTUX
i:xkuBoTBOpHUX Tain. 30epe:ku nac y Troiit
CBSITUHI, BBeCh J€Hb MOBYATHCSH NpPaBAi
TBoiil. Anuys, aJIuJIysi, aTHIYs.

bnazooapna ekmenisn

jiki 1: [IpocTi, mpuAHSBIIN O0KECTBEHHHUX, CBITHX,
MPEYNCTUX, Oe3CMEpTHUX, HEOEeCHUX 1
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Blessing with the Holy Gifts

The bishop blesses the people with the holy chalice, making the
sign of the cross, and exclaiming:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

Save Your people, O God, f and bless Your
inheritance.

Master, may God grant you many years.
We have seen the true light. We have re-
ceived the heavenly Spirit. We have found
the true faith. We worship the undivided
Trinity for having saved us.

Be exalted, O God, above the heavens; above all the
carth be Your glory.

Blessed be our God, always, now and for
ever and ever.

Amen.

With both hands, the priest receives the chalice from the bishop
and kisses it. He departs and places the holy Gifts upon the
preparation table. The bishop puts on his mitre.

ALL:

DCN 1:

Thanksgiving Hymn

May our mouths be filled with Your praise,
O Lord, that we may sing of Your glory.
For You made us worthy to partake of Your
holy, divine, immortal and life giving Mys-
teries. Preserve us in Your holiness that we
may meditate all day upon Your justice. Al-
leluia, alleluia, alleluia.

Thanksgiving Litany

Stand aright! Having received the divine,
holy, immaculate, immortal, heavenly, and
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BCI:

JIKH 1:

BCI:

JIKH 1:

BCI:

APXPIA:

JKUBOTBOPHUX, CTPAIIHUX XPUCTOBUX TaiH,
JIOCTOMHO MoasaKyimMo [ocmonesi.

T'ocnoan, nomuyii.

3actynu, criacu, MOMHIIYH i OXOpOHH Hac,
Boxe, TBoero Omarogartio.

Tocmogu, mommuJryid.

JeHb yBech TOCKOHAIUM, CBATUN, MUPHUI
1 Ge3rpilHU{ BHUIPOCHUBIIHN, cami cebe i
ONIMH OJHOTO, 1 BCE JKUTTA HAIle XPHUCTY
Borosi Bigmaiimo.

Tob6i, l'ocogu.

Jsxyemo  ToGi, Bmamuko  wonoBikomo0ue,
JIOOPOYMHIIIO YT HAIKX, M0 TH ChOTO/IHI CIIOIO0KB
Hac TBoix HeOecHHX i 6e3cmepTHHX TaiHcTB. CripaB
Hally IyTh, CKpimM HAac ycix y crpaci TBoewmy,
30epeXKd Halle IKUTTS, CKPIMK Hall CTOIH,
MOJIUTBAMHU 1 MOJIIHHSMHU ciiaBHOT boropomwmi i
npucHoxiBu Mapii i Beix cBaTux TBOIX.

A (l])XLlé'[)Glj, CKIABWIU ITUMOH I, npAMO mpumdarodu cesimy €sa-
eeriro, ])()6“)111) HAO HUM xpecm i suconoutye.

APXPI:

BCI:

IEPEI:
BCI:
JIKH 1:

BCI:

bo Tu € ocBsuenns name i Tobi ciaBy
Bo3cmiaemo, Oturo, i Cuny, 1 Cesitomy
JlyxoBi, HHHI 1 MOBCSIKYAc, 1 HA BIKM BiUHi.

AMiHB.

3aameonna moaumea
B mupi Buiinim.
B imeni lNocmognim.
T'ocnoneBi moMomiMcst.

Tocmogu, mommuJryid.
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ALL:

DCN 1:

ALL:

DCN 1:

ALL:

BISHOP:

life-giving, awesome Mysteries of Christ,
let us rightly give thanks to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us,
O God, by Your grace.

Lord, have mercy.

Having asked that this whole day may be
perfect, holy, peaceful and sinless, let us
commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

We thank You, O Master, Lover of mankind and
Benefactor of our souls, that even today, You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mys-
teries. Make straight our path. Make us all firm in fear
of You. Protect our lives and make secure our steps,
through the prayers and supplications of the glorious
Mother of God and ever-virgin Mary and of all Your
saints.

Having folded the iliton, the bishop raises the Gospel upright
before him, makes the sign of the cross over the iliton, and says:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DCN 1:

ALL:

For You are our sanctification and we give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit,
now and for ever and ever.

Amen.

Ambo Prayer

Let us go forth in peace.
In the name of the Lord.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
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IEPEI:

BCI:

Tocrionm, Tu Grmarociomsent Tux, mo Tede
0JIarOCIIOBIISAIOTH, 1 OCBSIUYENT THUX, IO HA
TebOe wHamitoThest, crmacu awogedt TBoix 1
0J1aroCIIOBH CTIAJAKOEMCTBO TBOE, TIOBHOTY
1epkBu TBO€T OXOPOHM, OCBATH THUX, IO
TOOIATH Kpacy aomy TBoro; Tu ix mpocnas
00XKECTBEHHOIO CHIIOIO TBOETO 1 HE 3aTUIIIH
Hac, 10 HajxieMock Ha Tebe. Mup cBiTOBI
TBoemy mapyii, mepkBaMm TBoiM, iepesm,
borom OepekeHOMY HapOIOBI HAIIOMY,
MIPaBIIHHIO 1 BCiM JitomsiM TBoiM. bo Beske
nmo0pe maBaHHS 1 BCAKHUMA 3BEPIICHHUN Iap
3 BHCOTHU €, 110 cxoauTh Big Tede, Oris
cBitTia, 1 ToOi crmaBy, 1 MOAAKY, 1 MOKIIH
3acmiaemo, Otmro, i Cuny, 1 CaTtomy
JlyXoBi, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKU BIiYHI.
Aminb. Hexaii 0Oyge im’a Tocmogne
OsarocsioBeHHe Bif HUHI i 10BiKy. (3)

Konu npoxazyemvcsa MOIumsy, npomoousikon cmoims no npa-
somy 6oyi, nepeo ixonoro Braduxu Xpucma i, cxunuguiu 201086,
mpumae ceii opap asxc 00 saxinuenua moaumseu. Ilicia mo-
JUMBU, [Epell BX00UMb CEAMUMU 08EPUMU 6 CEAMULL 8I8MAp.

APXPI1:

APXPI:

BCI:

CroBHeHHs1 3akoHy 1 mpopokiB Cam ecu, Xpucre
boxe nHam. Tu, 110 CIOBHUB yBeCh OTUUH 3aayM,
CIIOBHM PaJOCTH ¥ BECETOCTH CEpIs HAllll 3aBXKAH,
HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 Ha BIKM BidHI. AMIiHb.

Kinueese onazocnosenns

bnarocnosenns ['ocnomgne Ha Bac, 3 Moro
OmarogaTTiO 1 YOJIOBIKOIIO0'SIM, 3aBXKJIH,
HHUHI 1 TIOBCSIKYAC, 1 HAa BIKH BIYHI.

AMIHB.
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PRIEST:

ALL:

You bless those who bless You, O Lord, and
sanctify those who trust in You. Save Your
people and bless Your inheritance. Protect
the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house and glo-
rify them by Your divine power. Do not for-
sake us who hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the priests,
to our nation under God, to our government,
and to all Your people. For all good giving
and every perfect gift is from above, coming
down from You, the Father of Lights. And
we give glory, thanks, and worship to You,
Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen. Blessed be the name of the Lord
now and for ever. (3)

As the prayer is being recited, the deacon stands to the right, in
front of the icon of Christ. Bowing his head, he holds his orarion
with the three fingers of his right hand, pointing to the icon of
Christ and remains there until the conclusion of the prayer. The
priest returns to the sanctuary via the royal doors.

BISHOP:

BISHOP:

ALL:

Being the fulfillment of the Law and the Prophets, O
Christ our God, You fully achieved the whole Father’s
plan of salvation, fill our hearts with joy and gladness,
always, now and for ever and ever. Amen.

Final Blessing

The blessing of the Lord be upon you 1 with
His grace and love for mankind, always,
now and for ever and ever.

Amen.
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APXPIA:

BCI:

APXPIA:

BCI:

APXPI:

BCI:

APXPIA:

BCI:

APXPI:

BCI:

Bionycm

CmaBa To6i, Xpucte boxke, Hamie Hamia,
ciasa ToOi.

tCaasa Otuio, i Cuny, i CBaromy Jyxosi,*
i HuHi, i moBcAKYac, i Ha BikM BiuHi.
Aminb.* Tocniogu, nomuayii (3).* Baaauko,
0J1aroc/10BH.

Xpucroc, (axwo nediii: wjo 80ckpec i3
Mepmaux), ICTHHHUM bor Harn, MolIuTBaMu
npeuanctoi CBoei Marepi (i inwe), CBATOTO
ot Hamroro Moana 3omotoycroro, Apxu-
enuckona KoHcTaHTHHOTpama, i CBSITOTO
(im’ss xpamy, i sKozo € denv) 1 BCIX CBSTHX,
MOMUJIyE 1 cmace Hac, SK Omaruii i
YOJIOBIKOJTIOOCITb.

AMIHB.

k sk sk

Mnuozonimms

CBATIIIOMY BCEIEHCHKOMY ApXUEpPEEBi
(im'sz), Ilami Pumcbkomy, cotBopH, ['ocnioau,
MHOT1I JiTAa.

Mmuoras Jira.

bnaxennimomy IlarpiapxoBi Hamomy
(im's), coTBOpH, 'ocTIOTM, MHOTI1 JTiTA.
Mmuoras Jjira.

[IpeocpsieHHimoMy ApPXHUENUCKONOB 1
MUTpoOnonIuTOBi HALIOMY (1), COTBOPH,
Tocmoam, MHOTIT J1iTa.

Mmuoras Jira.
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BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

BISHOP:

ALL:

Dismissal

Glory be to You, O Christ our God, our hope,
glory be to You.

TGlory be to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit,* now and for ever and
ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Mas-
ter, give the blessing.

Christ our true God, (risen from the dead),
through the prayers of His immaculate
Mother, of our father among the saints, John
Chrysostom, Archbishop of Constantinople,
of saint (name), whose church it is, and of
saint (name), whose day it is, and of all the
saints, will have mercy and save us, for He
is good and loves mankind.

Amen.

%k ok ok

Polychronion
To the most holy universal Pontiff (name),
Pope of Rome, grant, O Lord, many years.
God grant him many years...

To our most blessed Patriarch, (name), grant,
O Lord, many years.

God grant him many years...

To our most reverend Metropolitan (name),
grant, O Lord, many years.

God grant him many years...
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IEPEI:

BCI:

APXPI:

BCI:

Bboromo6uBomy €nrckonosi Hammomy Kup,
(im's), coTBOpH, l'0CTIoMM, MHOTII JTiTA.
Mmuoras Jjira.

BcroMy cBsleHHYOMYy 1 MOHAIIOMY YH-
HOBI, BCIM OTIISIM i OpaTaM HaluM i BCiM
MPaBOCIABHUM XPHUCTUSHAM COTBOpH, [0c-
MOH, MHOT1I JTiTa.

Mmuoras Jira.

KIHELIb BOXKECTBEHHOI JITYPI'Ii
CBSTOTI'O MOAHA 30JIOTOYCTOI'O
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PRIEST:

ALL:

BISHOP:

ALL:

To our God-loving Bishop, (name), grant, O
Lord, many years.

God grant you many years...

To all in the priestly and religious orders, to
all our fathers, brothers and sisters, and to
all orthodox Christians, grant, O Lord,
many years.

God grant them many years...

THE END OF THE DIVINE LITURGY

OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
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MOJIMTBHU 11O
CBATIM ITPUYACTIO

K()JH Zi()H() 3anpudacmutics HUOmMeOPHUX maincmeeHHux
Oapis, 3acnieail 3apasz dce 3 padocmu, wupo OAKVIL, i menio 3
oyui eoéopu boeosi:

Cnasa To06i, boxxe. CnaBa To61, boxe. Cnapa
To61, boxe.

Ilepwa monumea noosaku
Aemop negioomuii

Hsxyo Tobi, [ocmogun boxe wiit, mo Tu He
BiJIKHHYB MEHE T'PIIIHOTO (2piuHy), ane CIoI00uB
MeHe OyTH TpPHYaCHUKOM (npuuacHuyero) TBoix
cearomiB. [skywo To0Oi, mo Tu cnogoOuB meHe,
HEJIOCTOWHOTO (Hedocmoliny), TpAYacTUTUCS TBOIX
npeunctux 1 HeOecHmx J[lapiB. Ame, Bmamnko
YonosikomroOue, Mo paad Hac yMep i BOCKpec, i
JlapyBaB HaM IIi CTpaIlHi i )kuBOTBOpHi TaiHcTBa Ha
OnaromistHHS ¥ OCBSIYEHHS AYII i TiN HAIIMX, JaH,
1100 BOHM OyIM ¥ MEH1 Ha 3MUISHHS Ty i Tija, Ha
NPOTHAHHS BCHOTO CYyNPOTUBHOTO, HA MTPOCBIUCHHS
O4Yeil MOTO cepIls, Ha MUP MOIX JYIIEBHUX CHJI, HA
Bipy HEMOCTHAHY, Ha JIO0OB HENUIEMIpHY, Ha
NOBHOTY MYAPOCTH, Ha JOJCpKyBaHHS TBOIX
3amoBijel, Ha 30UIbIIeHHS TBO€I 00KECTBEHHOI
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PRAYERS AFTER
HOLY COMMUNION

Immediately, after having worthily partaken of the life-giving
Mystical Gifts, raise your voice in joyous acclamation. In all
sincerity give thanks; and with heartfelt fervour say to God.:

Glory be to You, O God. Glory be to You, O God.
Glory be to You, O God.

First Prayer of Thanksgiving
Author unknown

I thank You, O Lord my God, that You did not re-
ject me a sinner, but deemed me worthy to be a par-
taker of Your Holy Mysteries. I thank You that,
despite my unworthiness, You made me worthy to
receive Your most pure and heavenly Gifts.

O Master, Lover of Mankind, You died and rose
for our sake and favoured us with these, Your awe-
some and life-giving Mysteries for the benefit and
sanctification of our souls and bodies. Grant that
They may be for the healing of my soul and body
and for the rout of every adversary, for the enlight-
enment of the eyes of my heart, for the peace of my
spiritual powers, for an undaunted faith, for an un-
feigned love, for the fullness of wisdom, for the
keeping of Your commandments, for growth in Your
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Omaromari i Ha MPUCBOEHHS TBOTO MapcTBa; Moo s,
OXOPOHIOBAHUN HUMH (0Xopontosana numu) y TBOil
CBSATOCTI, 3aBX /M TIaM’sSITaB (nam simana) mpo TBoio
Omaromats i BXKe XUB (drcuia) He 1uist cebe, aje s
Tebe, mamoro Brmamuku i goOpodumHIs, 1 Tak,
BIAIMIIOBIIHN 3 IILOTO KATTS B HaI1l HA KUTTS BIUHE,
TIOCATHYB (00cCseHY1a) HETPOMIHAIOYOTO CIIOKOIO,
Je 6e3HaCTaHHUH TOJ0C THUX, IO TOPKECTBYIOTH, i
Oe3koHeYyHa Hacojofa THX, M0 OIVIAAIOThH
HEBUMOBHY Kpacy TBoro obmuyausi. bo Tu € ictunHe
MparHeHHs 1 HeCKa3aHHa pamicTh TuX, mo Tebe
mo6nate, Xpucte boxe Ham, 1 TeGe ocmiBye Bce
CTBOpIHHS Ha BIiKH. AMIHb.

Jlpyza monumea
Ce. Bacunia Benuxozo (1379)

Brnaguko, Xpucte boxe, mapro BiKiB i TBOpue
BCHOTO, MaKyr0 To0i 3a Bci Omara, sskumu Tu MeHe
obmapyBaB, 1 3a mpwyacts TBOIX TpedncTHX 1
»kuBoTBOpHUX TaincTs. Tomy Onararo TeGe, 6maruit
1 donosikomo64ye: OxopoHstii MeHe min TBoiM
MOKPOBOM 1 B TiHi kKpuil TBOiX Ta o0mapyit MeHe
YUCTUM CYMITIHHSIM, 100 ST 2% 0 OCTAaHHBOTO MOTO
BIIIMXY MOCTOMHO MPHUYAIIABCS (Npuyauanacs)
TBOIX CBSITOIIIB Ha BiITyIICHHS TPIXiB 1 HA )KATTSA
Biure. bo Tu € Xmi0 KUTTA, IKEpeao CBATOCTH,
nofaresb Oiar, i TooOi ciaBy Bozcuimaemo 3 OTieM, i
Caatum JlyxoM, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.
AMiHB.
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divine grace, and for belonging to Your kingdom, in
order that, preserved by Them in Your holiness, I
may always remember Your grace and no longer live
for myself, but for You, our Master and Benefactor.
Thus, when I depart from this life in the hope of life
eternal, may I attain that everlasting rest where the
sound of those celebrating never ceases, and where
there is no end to the delight of those who behold
the ineffable beauty of Your face. For You are the
true object of desire and the indescribable gladness
of those who love You, O Christ our God; and all
creation sings Your praises for ever. Amen.

Second Prayer
By St. Basil the Great (1379)

O Christ, our Master and God, King of the ages
and Creator of all, I thank You for all the good things
that You have given to me and for the reception of
Your most pure and life-giving Mysteries. | pray
You, therefore, O good Lover of mankind, keep me
under Your protection in the shadow of Your wings.
Grant that with a pure conscience, until my last
breath, I may worthily partake of Your Holy Gifts,
for the forgiveness of sins and for life everlasting.
For You are the Bread of life, the Fountain of holi-
ness and the Bestower of blessings, and to You we
give glory together with the Father and the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.
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Tpemsa monumea
Cs. Hoana 3onomoycmozo (1407)
TalHCTBEHHO yIOCTOIBIINCH OyTH MPUYACHUKOM
(npuyacnuyero) TBoro npeunctoro Tina i gecHOI
Kposu, Xpucre boxe, ocmiByto i 61arocioBisiio,
MTOKJTOHSIFOCS, 1 CJIABIIIO, 1 BEJIMYaro craciHHs TBoe,
Tocnonu, HMHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI. AMIHbB.

qemaepma Mmoiumea
Ce. Hoana Jamacxuna

boxe, boxe Miii, HeBracUMUi 1 HEBUIUMHI
BOrHIO, Tw, mo uuHHII aHrediB CBOIX BOTHEM
namounM, Tu, mo B CBOIll Hecka3aHHIM JIFOOOBI
nepenaB MeHi Ha MoKuBY TBoe 6okecTBeHHE Tiro 1
NpHUIHAB MeHe 3a nmpudacHuka CBOro 0OXecTBa,
paau mpuidHATTS TBoro mpeuncroro Tima i gecHoi
KpoBu, mpoHUKHH BCE MOE TLIO 1 TyX, BCi MOi KOCTi
1 MO30K, TPIXH MOi CIIajii, AYIIy MOIO MPOCBITH i
PO3yM Miif TIPOSICHU, TiJIO OCBSITH i OOUTENb B MEHI
CTBOPH pasoM i3 6marocimoBeHHUM TBoiM OTiem i
BcecBATHM JlyxoMm, 100 i1 s 3aBxau mepeOyBaB
(nepebysana) y Tobi, 3apaayu MOJHUTOB MPEIUCTOT
TBoei Martepi i Bcix cBaTuX TBOIX. AMiHB.

Il'sasma monumea
Aemop nesioomuil

T'ocnonu Icyce Xpucre, boxe Haui, Hexaid TBoe
ceste Tino OyJie MeHi Ha KUTTS BiuHe, 1 TBosl uecHa
Kpos Ha BinmymieHHs TpixiB. A oIl TofsKa Hexai
Oynme MeHi Ha panmicTh, 30POB'A 1 TOTIXy. Y dYac
CTpaIHoTo ¥ Apyroro TBOro mpHIIecTs cromoou
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Third Prayer
By St. John Chrysostom (1407)

Having been made worthy to partake in a mystical
way of Your immaculate Body and precious Blood,
O Christ our God, I acclaim and bless, worship and
glorify You, and proclaim the greatness of Your sav-
ing acts, now and for ever and ever. Amen.

Fourth Prayer

By St. John Damascene

God, my God, unextinguishable and invisible fire,
You make Your angels flaming fire. Out of Your in-
expressible love You have given me Your divine
Flesh as food, and through this communion of Your
immaculate Body and precious Blood You receive
me as a partaker of Your divinity. Permeate all my
body and soul, all my bones and sinews. Consume
my sins in fire. Enlighten my soul and illumine my
mind. Sanctify my body and make Your abode in me
together with Your blessed Father and all-holy
Spirit, that I may always abide in You, through the
intercession of Your immaculate Mother and all
Your saints. Amen.

Fifth Prayer

Author unknown
Lord Jesus Christ our God, may Your holy Body
bring me everlasting life and Your precious Blood
forgiveness of my sins. May this thanksgiving bring
me joy, health and gladness. At Your awesome Sec-
ond Coming make me, though a sinner, worthy to
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MeHe, T'PIIIHOTO(2piiHy), CTaTh TPABOPYY CIIaBH
TBoe€d, 3a MouTBamMu TipeuncToi TBO€T MaTepi 1 BCix
CBATHX.

Monumea oo
IIpeceamoi bozopoouui

[IpecBara Bnagmauie, boropomutie, cBiTiao Moei
3aTbMapeHOi Ay, HaJIi€, TOKPOBE, 3aXKCTE, ITOTIXO
1 pamocre Mos, mskyro ToOi, mo Tu cmomoOumna
MEHE, HeIOCTOWHOTO  (Hedocmotiny),  OyTH
MIPUIACHUKOM (npuuachuyero) mpeancroro Tina i
yecHoi Kposu Cuna Toro.

Axne Tu, 110 IOpoA¥Ia MPaBIUBE CBITIIO, TPOCBITH
JTyXOBHI 04i cepIrst MOTo; T, 110 opoania pKepesto
OescMmepTss, OXHBH  MEHE, YMEpPTBICHHOTO
(ymepmenenny) tpixom. Tu, mumoctuBoro bora
MujiocepaHa Maru, oMty MeHe, 1 Jaid MeHi
TOBIHHS ¥ COKPYIIEHHS B CEPIli MOEMY, TIOKOPY B
ITyMKax MOIX, 1 BU3BOJICHHS 3 TIOJIOHY ITOMUCIIIB
Moix. Crogo0u MeHe aXX 0 OCTaHHBOTO BiIIUXY
HEOCY/THO IMTPUIAMAaTH OCBSIUEHHS NpeuncTuX TaiH Ha
3MUTCHHST Ay 1 Tina. | gaif MeHi CITbo3U IMOKASTHHS
1 croBimi, MO0 s BeJWYaB 1 CIABUB (Geauuand i
crasuna) Tebe mo Bci mHI KHATTS Moro, 60 Tu
OrmarocioBeHHa 1 MpernpociiaBiicHa Ha BiKW. AMiHb.

Tuxa monumea i nooska

Ceoimu wupumo cnosamu noosaxyii bozosi. Ilodinu 3 Hum ceoi
paoocmi, naoii, ycnixu, mypbomu i nepesxcusanns. Ilpocnas
Hozo Ipeceame In's. TTodaxyii 3a KodiCcHy Ompumany 1dcxy,
AGHY [ HEABHY, CBIOOMY | HECBIOOMY.
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stand at the right hand of Your glory, through the in-
tercession of Your immaculate Mother and all the
saints.

Prayer to the Most Holy
Mother of God

Most holy Lady, Mother of God, light of my dark-
ened soul, my hope, my protection, my refuge, my
comfort and my joy, I am grateful that you have en-
abled me, unworthy as I am, to partake of the most
pure Body and precious Blood of Your Son. You
bore the true Light; give light to the spiritual eyes of
my heart. You bore the Fountain of immortality; give
life to me made dead by sin.

Kind-hearted Mother of the merciful God, have
mercy on me. Give me compunction, contrition of
heart, and humility of mind. Recall me from the dis-
tractions of my thoughts. Enable me to receive with-
out condemnation and to my last breath the most
pure and sanctifying Mysteries for the healing of my
soul and body. Grant me tears of repentance and
confession so that I may praise and glorify you all
the days of my life, for you are blessed and glorified
for ever. Amen.

Silent Prayer and Thanksgiving

Take some time to give thanks to God in your own words, openly
and sincerely. Share with God your joys and your hopes, your
hardships and difficulties. Praise His holy name and give thanks
for every grace bestowed upon you, both known and unknown.
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MMPOCKOMMUAIA

Iepeut (i ousxon) meopsimes mpu NOKIOHU Neped NPOCKOMU-
OItIHUKOM, [ MOGJISIMb.

Boxe, muioctuBumii Oyb MEHI TPIIIIHOMY.

Bukynue Ty Hac BiJ KISTBU 3aKOHHOI Y€CTHOIO
TBo€O KPOB'HO, JIaBIIH Ce0e HAa XPECT IPUOHTH 1 KO-
niem npokoniotd; Tu 6e3mepts naB mromsim. Crace
Har, ciaBa ToOi.

Bbnazocnoeenns

JMsKoH: bi1arocinoBu, BIaguKo.

icpeit: brrarocnosennuii bor mar, 3aBxau, HUHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

JMAKOH: AMIHB.

Azneunv Boxcuii

Tooi iepeti bepe nisoI0 pyKoIO RPpocgopy, a npasoio cesme Konic,
podums HUM mpuyi 3HaAK Xpecma na nevami npocghopu i mo-
BUMb!

iereit: THa crmomun Tocnoma 1 bora i Cmaca
Harmoro Icyca Xpucra. (3)

[ 3apas3 iepeii 6cmpomaioe Konie 6 npasuil Oik newami, po3pizac
1 MOBUMDb:

1epeil: HeMOB ATrHS Ha 3aKOJIEHHSA BEAESHO HOTO.
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PREPARATION

The priest (and deacon) make three small bows in front of the
prothesis (preparation table), saying at each:

God, be merciful to me, a sinner.

By Your precious Blood You redeemed us from
the curse of the Law. When nailed to the cross and
pierced by a lance You granted immortality to
mankind. Glory be to You, our Saviour.

Blessing

peacoN: Master, give the blessing.

rriesT: Blessed be our God, always, now and for
ever and ever.

DEACON: Amen.

The Lamb of God

The priest takes a prosphoron in his left hand. With the lance in
his right, he makes the sign of the cross three times over the seal
on the prosphoron, saying:
prIEST: TIn memory of our Lord and God and Sav-
iour Jesus Christ. (3)
Then immediately piercing the right side of the seal with the
lance, he cuts as he says:

rriesT: He was led as a sheep to the slaughter.
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A 6 nisiu:

1epEil: | SIK arHenb HEMOPOYHUN TEpeJ] TUM, IO

CTpHXKE HOro, Oe3royiocwii, Tak 1 BiH HE

BiJIKPUBAE yCT CBOIX.

A 6 copiwmnii Oik neuami.:
1€PEI: Y CMHPEHHI HOTO CyIl HaJl HUM BiOyBCS.
A 6 ooniwniil Oix:

I€PEI: A TIPO il HOTO XTO OMOBICTH?

A OuAKoH cno2nsioae noboX*CHO HA ye MAIHCMEO i 2080pUMb NPU
KooCHIM Haopizyeanni: TOcmoaeBl, MOMOMIMCS, npumManyll 6
pyuyi opap. Ilomin cosopums: Bi3bMu, BIagUKO. /epell 6x1a0ae
ceame Konie CKicHO 3 NhA8020 60Ky npocgopu, GUILMAE CEAMULL
X1i0 i Mosumb max:

iepeit: Bo BisbMeTBCs Bin 3emuti xutTs Moro.
I/ Kﬂad@ 12020 HAB3HAK HA ce}zmuﬁ OLICKOC, npu ciosax ()LUZKOIILII
nsikon: JKepTBYH, BIaaMKo.
Kpace tioco xpecmosuono i mak mogumas:

iereii: TXKepTByeThcss Arnens boxwuit, mo Oepe
TPiX CBITY, 3a XKUTTA CBITY 1 CTACEHHS.

1 nosepmacezopy opyzay cmopouy, wo mac xpecm.

Kusomeopnuii Xpecm
JusikoH: TTpoxomu, BIaauko.
A iepetl, npoxontoodu 1io2o Koniem 8 npasutl OiK, MOSUMb:
iepeit: OfuH 3 BOiHIB cricoM 6ik Moro mpokosios,
1 3apa3 BUTEKIA KpoB 1 Boma. I Toi, xToO

0aunB, 3aCBIMUWB, 1 TIPABAUBE CBIMUCHHS
HoTO.

A OusAKoH, 6336uU BUHO [ 800Y, 20860pUMb 00 iEpesL:
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On the left:

rriesT: And dumb as a spotless lamb before his
shearer, He opens not His mouth.

The upper side of the seal:
priesT: In His humiliation justice was taken from Him.
The lower side:
rriesT: His generation who shall declare?

Looking reverently upon this mystery, the deacon holds the orar-
ion in his right hand and says at each cutting: Let us pray to
the Lord. Afier which he says: Master, lift it out. The priest in-
serts the lance into the right side of the prosphoron and lifis out
the holy bread, saying this:

rriesT: For His life is taken from the earth.
And he places it seal downward on the holy diskos.
pEACON: Master, sacrifice it.
He cuts it in the form of a cross, saying:
rriesT: TThe lamb of God Who takes away the sin

of the world is sacrificed for the life and sal-
vation of the world.

He turns the other side, the one with the cross on it, upwards.

The Life-giving Cross
DEACON: Master, pierce it.
The priest then pierces the right side with the lance, and says:
rriesT: One of the soldiers with a lance pierced His
side and immediately there came out blood

and water. And he who saw it has given tes-
timony, and his testimony is true.

The deacon takes wine and water and says to the priest:
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JsikoH: biarocjaoBH, BIaguKo, CBITE 3'€JHAHHS.

I npuiinaswu bnazocnogens Had HUMU, GIUBAE PA3OM OO0 C6-
moi uawi — euna i mpoxu 600U.

Ilpeceama Bozopoouusn
A iepeti Oepe 6 pyKy opyey npocghopy, i mogumas:
lereii: Ha dectp 1 mam’siTh mpediarocioBeHHOT
Bragpauri zamroi boropomui i [Ipucaomnisu
Mapii; ii monmutBamm mpuiiMu, [ocmonwm,
JKEpTBY ITI0 B ITpeHeOecHMiA TBii JKepTOBHUK.

Bzaswu uacmuyro, icpet knaoe ii npasopyu cesamoeo xuioa,
OIU3LKO cepeduti 1020, | MOBUMb.!

iepeit: Crana Llapuns npaBopyu Tebe, B pusu
M030JI0YEHI OJIATHEHA, PUKpAaIIeHa.

Saints in Heaven

Tooi bepe npemio nopcKypy, i MOGUMb.!
1epeil: YeCHUX HEOSCHHUX CHIT OE3TIICCHUX.
1 bepe neputy uacmuyio, kiaoe ii 3 1i6o2o OOKY céamoeo xaida,
novuHarovu HC"plLlLIIZ pﬂo, i MOBUMb:
iepEll: YeCHOTO CTaBHOTO TPOpOKa, MpeaTedi i
xpecturens Moana, i BCix CBATHX MPOPOKIB.
1 6epe wacmuyro i, ax ycmanosiero, kiaoe ii nio nepuioro. Tooi
3HOBY MOBUMb.
icpeit: CBATHX CIIABHUX 1 BCEXBAJIbHUX aIllOCTOIIIB
ITerpa i ITaBna, 1 BCiX IHIIMX CBATHX arioc-
TOJIIB.

I max knade mpemio yacmuyio nio Opy2olo, 3aKiHyyiouu nep-
wiutl pso. Tooi mosums.
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peacoN: Master, bless the holy commingling.

Having received the blessing on them, he pours wine together
with a little water into the holy chalice.

The Mother of God
The priest then takes the second prosphoron and says:
priEsT: In honour and memory of our most blessed
Lady, the Mother of God and ever-virgin
Mary, through whose intercession receive
this sacrifice upon Your holy altar in the
highest heaven, O Lord.

He takes out a particle, places it to the right of the holy bread
near the centre, saying:

rriesT: The Queen stood at Your right hand arrayed
in gold, robed and adorned.

Saints in Heaven

Taking the third prosphoron he says:
rriesT: The honourable heavenly incorporeal powers.
He takes out the first particle, places it to the left of the holy
bread, thus beginning the first row. Then he says:
rriesT: The honourable, glorious prophet, forerun-
ner and baptizer, John, and all the holy
prophets.
He cuts out another particle and places it in order below the
first. Then again he says:
rriesT: The holy, glorious, all-praiseworthy apos-
tles, Peter and Paul, and all the other holy
apostles.

He places a third particle below the second and so completes
the first column. Then he continues:
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iepeit: CBSITHX OTI[IB HAIIMX CBSITHUTEIB: Bacumis
Benuxoro, I'puropist Borocnoa i Moana 30-
nmoroyctoro, Aranacis 1 Kupmra, Mukonasi,
o B Mupax, Kupnna it Meronis, yanTenis
CJ'IOB'?IHCBKI/IX, CBATOI'O CBAICHHOMYYCHHKA
Mocadara i Bcix CBATHX CBATHTEIIB.
[ bepe wemesepmy yacmuyro, knaoe ii nodiu nepuioi, noyuHar4u
opyeuil pso. Tooi 3H08y Mosumb:
iepeil: CBATOTO amocTosa, IepBOMyUYEHHKA 1 apXu-
nmusikoHa CredaHa, CBATUX BEIIUKUX Myde-
uHukiB: Jumurpis, FOpis, Teomopa Tupona
1 BCIX CBATUX MYUYEHUKIB 1 MyYEHHIIb.
[ 336wy n'amy vacmuyro, kaade ii nio nepwioro, wo 3anouam-
Kogye opyeuil pao. Todi mogumas:
iepeil: [IpermomoOHmX 1 6G0TOHOCHUX OTIIB HAIIINX:
AmnToHis, €BTuMisg, CaBu, OHy(dpis i BCixX
MPEeTIoA00HUX OTIIIB 1 MaTepiB.
[ maxk e3a6wu wocmy yacmuyro, Kiaoe ii nio opyeor yacmu-
yero, 3akinuytouu opyeutl psio. Tooi mosums.
iepeit: CBATHX 1 YYyJIOTBOPIIB  0e3CpiOHUKIB:
Kocwmu i Jlam'sna, Kupa i Moana, [TanTe-
neiiMoHa 1 €pmoutas 1 BCiX cBATHX 0e3cpio-
HUKIB.
[ 8358UU CbOMY Wacmuyio, Knaoe ii 36epxy, NOYUHaOwU mpemii
A0, no wuny. Tooi 3108y MOGUMDb.
iepEil: CBATHX 1 TIpaBeTHUX OOTOOTIIIB Noakuma i
AnHU.

[ knade onazouunno 60CbM)Y Hacmuyro nio nepuioro, Moeiiadu.
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rriesT: Our fathers among the saints, the hierarchs:
Basil the Great, Gregory the Theologian;
and John Chrysostom; Athanasius and
Cyril; Nicholas of Myra; Cyril and Method-
ius, teachers of the Slavs; the holy hiero-
martyr Josaphat; and all the holy hierarchs.
He takes the fourth particle, places it next to the first, so begin-
ning the second column. Then again he says:
rriesT: The holy apostle, first-martyr and archdea-
con Stephen; the holy great martyrs,
Demetrius, George, Theodore of Tyre, and
all the holy martyrs.
Taking the fifth particle, he places it below the one which began
the second column. Then he says:
rriesT: Our venerable and godly fathers Anthony,
Euthymius, Sabas, Onuphrius, and all the
venerable fathers and mothers.
He takes a sixth particle and places it below the second particle
to complete the second column:
rriesT: The holy and wonder-working, selfless
physicians Cosmas and Damian, Cyrus and
John, Panteleimon and Hermolaos, and all
holy selfless physicians.
He takes a seventh particle and places it at the top, so beginning
the third column according to rank. Then again he says:
rriesT: The holy and righteous ancestors of God,
Joachim and Anna.

Reverently he lays an eighth particle in order under the first.
Then again he says:

129



1€pEil: CBITOTO (in's, sikoco Xpam i s1koeo Oenb) 1 BCIX
CBATHX; IX MOJIMTBAMM 3aBiTall 10 Hac,
boxe.

1 83a6wu deg’amy wacmuyro, knaoe ii  Kinyi mpemvo2o psoy,
HA 3QKIHYEHHS.

Biomak iepeii nokpusae céamuii Ouckoc i ceanmy dauty 030y-
XOM, He Kadicyyu Hivo2o.

& 3k ok

Ceami na 3emni

Ilepeo Benukum Bxooom, apxuepeii npucmynae 00 npockomu-
OTIHUKA, NOKIOHAEMbCA MPUYL 1l MOBUMD!

Apxpit: Boxke, MEJTOCTHUBHH OyIb MEHI TPITITHOMY.
Tomim 3uimae mumpy, 6epe 1igow0 pyKor npockypy, a npasgoro
Konie, 1 suumace yacmuuyl, npoxkasyrodu:

arxpii: TTom’sstHE, Bmaiuko 9oiIoBiKOMO0YE, CBSATI-

LI0T0 BCEIEHCHKOro Apxuepest (iv's), Ilamy
Pumceroro, 1 Onakennimoro Ilarpispxa
HAIIIOTO (iv '), 1 TIPEOCBSIIIEHHIITIOr0 MHUTpO-
nonuTa Harmoro Kup (iv’s2), 60romoduBoro
€muckorria Hamoro Kwup (in’s), 1 Bce
€TMICKOTICTBO TIPABOCIIABHE, YECHE IPECBi-
TEpPCTBO, B XPUCTI TUSIKOHCTBO 1 BECh CBSIIIIE-
HWYHH 9KH, OpaTiB 1 CHIBCITYKUTENIB HAIIMX
CBSIIIICHUKIB 1 JMSIKOHIB, 1 BCIX OpaTiB HaIIIHX,
1o ix Tu 3 BenuKoi TBOET MUJIOCTH TIPU3BaB
1o crinsHOTH CBOET, Beebnaruii Biamuko.
1 63a6win vacmuyro, kiaode ii 6Hu3y céamoezo xaiba. Biomaxk no-
MUHAE CNIBCIIYIHCUMENLE NOIMEHHO, d KOJMWCHUU 3 Huxp06umb Mme-
Mauilo, Yinye pamero apxuepes i 6ioXo0ums, NOMUHAE i MUX,
SAKUX MAE IMENA, [ HA KOJICHe IM' BULLMAE YACMUYIO, MOGTISYU!
apxpit: TTom’stam, Toctonw, (iv's), ...

1 mak sutimae yacmuyi i knaode ix 6Hu3y c6aMO20 X1i0a.
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prRIEST: The holy (name/names [patron/s of this churchj),
and all the saints through whose prayers
visit us, O God.
And so he takes a ninth particle and places it at the end to com-
plete the third column.

The priest then covers the holy diskos and the holy chalice with
the aer, without saying anything.

& 3k ok

Saints on Earth
Before the Great Entrance, the bishop comes to the prothesis
(preparation table). He bows thrice while saying:
pisnor: God, be merciful to me a sinner.
The bishop removes his mitre. With a fourth prosphoron in his
left hand and the lance in his right, he cuts out a particle:
sistor: Remember, O loving Master, our holy uni-
versal Pontiff (name), Pope of Rome; his
beatitude, our Patriarch (name), our most
reverend Metropolitan (name), our God-lov-
ing Bishop, (name), and the entire orthodox
episcopate, the reverend priesthood, the di-
aconate in Christ, and every holy order; our
brothers, and fellow ministers, priests, and
the deacons; and all our brothers and sisters,
whom You, all gracious Master, have called
in Your mercy to fellowship with You.

He takes a particle and places it below the holy bread. Then he
names the living whom he wishes to commemorate. He cuts out
a particle for each, saying:

sistor: Lord, remember, (name), ...
And he places each particle below the holy bread.
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APXPIA:

Ceami nepecmaeeni
Tooi 6epe n'amy npocghopy, i mogumu:
3a GrmakeHHY MaM'ATh 1 BiAMyIIEeHHS TPiXiB
OmakeHHUM (QYHIATOpPaM CBATOTO Xpamy
IBOTO (aKwo 6 obumeni: c8AMOI obumeni
yiei).

Takooic 32adye apxuepes, wjo 11020 pyKOROLOUCUE, MA U THUIUX
nomepux, akux basxicae, noimenno. Ha koscne im's utivac uac-
MUYI0, MOGIAUU:

APXPI:

APXPI:

APXPI:

ITom’ssam, Tocmomu, mIymry TOMEPIIOTO
cinyru TBoro (iv's), ...

A nanpuxinyi maxk mogums.:
I Bcix B HaAil BOCKpECIHHS, )KUTTS BIYHOTO
1 TBO€ET CIITBHOCTH MTOMEPITUX TTPABOCIIAB-
HUX OTIB 1 OpaTiB i cecTep HAIINX, YOJIO-
Bikoyro0Oue, ['ocronu.
1 sutimae wacmuyro. Ilicaa ybo2o mosums:
ITom’stam, Tocmonu, 3 BEMUKOI MIEIPOCTH
CBO€1 1 MOIO HEZIOCTOHHICTB 1 TPOCTH MEHI
BCSIKY TIPOBUHY, JOOPOBUIBHY 1 HETOOpO-
BUTBHY.

1 sutimac yacmuyro. I (bepe 2yoxy), 30upae vacmuyi Ha OUCKOCI,
BHU3Y C6:AMO020 XNiba, wob Oyau 3ab6e3neueni i wob Hiuo He

enailo.

Ilpunowennsa naoany

To0i npomoousikoH bepe KaOuIbHUYI0, 6KIA0AE 00 Hel 1a0aHy i
Kaoice 00 apxuepest:

JISIKOH:

Bbnarocnosu, Biaguko, kaauiao. Iocnonesi
ITOMOJIIMCSI.
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BISHOP:

Saints Departed
He then takes the fifth prosphoron, saying:
For the blessed memory and the forgiveness
of sins of the blessed founders of this holy
church. (If it is a monastery: of this holy
monastery.)

He then commemorates by name the bishop who consecrated
him and others who have fallen asleep, if he so desires. At each
name he lifts out a paritcle, saying:

BISHOP:

BISHOP:

BISHOP

Lord, remember the soul/s of Your

servant/s, (name/s), who have fallen asleep.
In conclusion, he says this:

And remember, O loving Lord, all our ortho-

dox fathers and brothers and sisters who have

fallen asleep in the hope of resurrection, of

life eternal, and of fellowship with You.

He takes out a particle. After this he says:

In your great compassion, O Lord, also re-

member me in my unworthiness, and for-

give me all my offenses, voluntary and

involuntary.

And he takes out the particle. Then (with a sponge) he gathers
all the particles on the diskos under the holy bread so that they
may be safe and not fall off-

Offering of Incense

The protodeacon then takes the censer, puts incense into it and
says to the priest:

DEACON:

Master, bless the incense. Let us pray to the
Lord.
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apxpil: Kagnmo To61 mpunocumo, Xpucte boxe
Hall, sIK IPUEMHUH 3anax AyXoBHUM; T x
npuiimMu Horo B npenebecHuii CBiid JKepToB-
HUK 1 TIONIIN HaM OJarofarh MPECBITOTO
Tsoro Jlyxa.

36i30a
qvsikon: T'ocrionmeBi moMorimcst.
Apxuepetl, nokaousuiu 36i30y, kiaoe ii 36epxy c6amozo xuioa i
MO8UmMb.

apxpil: | IpuHTIUIA 30ps 1 cTaa HAJ TUM MICIIEM,
ne oyno Jus.

Iokpoeuyi

JMAKOH: 1 OCIOEBI ITOMOJTIMCSH.
Apxuepetl, nokadusuiu nepuiuil NOKpPo8eyb, NOKPUBAE CEMULL

X706 3 OUCKOCOM [ MOBUMb !

apxpil: [OCTIONs TAPIOE, y BENWY 30ASTHYBCS,
onaruyscs locnoap y cuity i onosicaBcsl.
Bin 0o yTBepauB BceleHHY 1 BOHa He
3aXUTAEThCA. BiaTomi TOTOBHM MpPecTOm
Teii, Tu x 00 — CIIOKOHBIYHHH.
ITlimaecnuck piku, ['ocmoau, maHeCIn piku
TOJIOC CBIW. 3MIMAIOTh PIKH POKIT CBiH, Bif
IIyMy BOJ BEeTHKHUX. JIMBHI XBUJII MOPCHKI,
nuBHUI Ha Bucorax locmons. Csimolrrrsa
TBoi Bembmm BipHi; 10MOBI TBOeMy,
Tocnoau, HaJEXKUTH CBATICTH HA JIOBII JITA.

qusikon: Tocmomesi momosmiMcst. Hakpwid, Baauxo.
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sisnor: Christ, our God, we offer You incense as a
pleasing spiritual fragrance. Having re-
ceived it upon Your heavenly altar, send us
in return the grace of Your most holy
Spirit.

Asterisk

peacoN: Let us pray to the Lord.
After incensing the asterisk, the bishop places it over the holy
bread, saying:
sistor: And the star came and stood over where the
Child was.

Veils

peEAcoN: Let us pray to the Lord.
After incensing the first veil, the priest covers the holy bread
and the diskos with it, saying:
pistor: The Lord has reigned; He is clothed with
beauty; the Lord is clothed with strength
and has girded Himself. For He has estab-
lished the world, which shall not be shaken.
Your throne is prepared from of old; You are
from everlasting. The floods have lifted up,
O Lord; the floods have lifted up their
voices. The floods shall lift up their breakers
with the noise of many waters. Wonderful
are the surging waves of the sea; wonderful
is the Lord on high. Your testimonies have
become exceedingly credible; holiness be-
fits Your house, O Lord, for length of days.

peEACON: Let us pray to the Lord. Cover, Master.
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A apxuepeil, noxkaouewiu Opyeuil NOKpogeyb, NOKPUBAE HUM
CEAmy 4auty 1 Moeumos.
arxpit: Jlobpota TBos, Xpucrte, Bkpuia Hebeca i
xBau TBOET TTOBHA 3€MJIS.
qusikor: Tocmomesi moMomiMcst. Hakpwid, Biaawxo.
Apxuepetl, nokaousuiy nokpog, moomo 6030yx, NOKpusae oboe
I MosuUms.
arxpit: [Tokpuii Hac mokpoBoM kpwi TBoix,
MPOXKEHW BiJl HAC YCSIKOTO Bopora i
CynocTtata. YTHUXOMHp HaIle JKHUTTS,
T'ociomm, momrutyit Hac i cBiT TBi#, 1 clacu
JTyTITl HAIIIl, SIK OJIaT|il 1 90JIOBIKOIIO0CIIb.
Tooi apxuepeil bepe KaOuIbHUYIO, KAOUMb NPUSOMOoBaHi 0apu i
MOBUMb.

Apxpit: brarocioBenHuit bor Hai, 1110 Tak 13BOJIMB.

Juisikon: 3aBKIM, HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 Ha BIKM BIUHI.
AMiHB.

[ 06u06a N0OOIHCHO NOKIOHAIOMBCAL.

Monumea npeonoxicenna

JUSIKOH: 3@ TpeyIoKeHi decHi mapu locmonesi
ITOMOJTIMCSI.

apxpit: boxke, Boske Ham, Tu, 1m0 nocsaaB HeOeCHU
XJ10, TTOKUBY UIS1 BChOTO CBIiTY, [ocmona
Hamoro i bora Icyca Xpucra, Cmaca i
BU3BOJIUTEIS i JIOOPOIHMHITS, 110
OmarocnoBngse 1 ocBauye Hac, Cam
O51aroCIOBM TPUHECEHHS OlLEe 1 MPHIMHU
fioro B mpeHebecHuit TBiil KEPTOBHUK.
Tlom’stum, sk Oaruii i 9oJIOBIKOMIOOEID,
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The priest incenses the second veil and covers the holy chalice,

saying:

BISHOP

DEACON

- Your virtue covered the heavens, O Christ,
and the earth is full of Your praise.

. Let us pray to the Lord. Cover, Master.

The bishop incenses the veil, that is, the aer, and covers both,

saying:

BISHOP

. Hide us in the shelter of Your wings; drive
every enemy and foe from us. Make our life
peaceful, O Lord. Have mercy on us and on
Your world and save our souls for You are
good and love mankind.

The bishop takes the censer and incenses the prepared gifts, say-

ing:
BISHOP

DEACON

DEACON:

BISHOP:

. Blessed be our God Who has so willed.
. Always, now and for ever and ever. Amen.

They both bow reverently.

Prayer of Preparation

For the precious gifts offered let us pray to
the Lord.

God, our God, You sent the heavenly bread
— the food for the whole world — our Lord
and God, Jesus Christ, Saviour, Redeemer,
and Benefactor, to bless and sanctify us. Now
bless this offering and receive it upon Your
altar in the highest heaven. Remember those
who brought the offering and those for whom
the offering was brought, for You are good
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THX, IO TPHUHECTH, 1 TUX, 32 KOTO
MIPUHECEHO; 1 HaC HEOCYTHUMH 30epeKH B
CBAIIECHHOMISIHHI OO0ECTBEHHUX TBOIX
Tain. bo cBste 1 mpociaBneHe npevyecHe i
BesmuHe iM’ss TBoe, Otng, 1 CunHa, i
Casroro Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH
BiYHI.

JMAKOH: AMIHB.

Bionycm
f'the Rite of Preparation is to be completed by the priest prior
to the celebration of the Divine Liturgy, he concludes with the
dismissal:
arxpit: CrmaBa Tobi, Xpucte boxe, Hamie Harie,
ciasa ToOi.

qusikon: TCrasa Otmro, 1 Cuny, 1 CBaTomy JlyxoBi, i
HHHI 1 IMOBCSKYAC, 1 HA BIKW Bi4HI. AMIHb,
T'ociogn, mommnyit. (3) barocmosu.

APXPI: XPUCTOC (w40 BOCKpec i3 Mepmesux),
ictuHEMKA bor Hami, MOJIMTBaMHU MPEYNCTOl
cBo€1 Matepi, CBITOTO OTIIS HAIIIOTO Noana
3omnoroycToro, Apxuenuckona Koncrantu-
HOTpaja, i BCiX CBATUX, IIOMIUIYE 1 cIlace
Hac, sIK OJIaruii 1 YOJIOBIKOIIOOEIIb.

JsKOH: AMIHB.
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DEACON:

and love mankind. Preserve us from blame
in the celebration of Your divine mysteries.
For hallowed and glorified is Your most ho-
noured and magnificent name, Father, Son
and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

Dismissal

If the Rite of Preparation is to be completed by the priest prior
to the celebration of the Divine Liturgy, he concludes with the
dismissal:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST

DEACON:

Glory be to You, O Christ our God, our
hope, glory be to You.

tGlory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit,* now and for ever and
ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give
the blessing.

Christ our true God, (7isen from the dead),
through the prayers of His immaculate
Mother, of our father among the saints, John
Chrysostom, Archbishop of Constantinople,
and of all the saints, will have mercy on us
and save us, for He is good and loves
mankind.

Amen.
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